Han [1.4. Ulanipa

IpaHo-cnasika

HoTatku 11010 ipaHChbKUX, CJIOB’SIHCBKUX, CXiTHOEBPOMENCHKUX
(«pyCbKUX»*), FepMAHCbKUX, TIOPKCbKUX Ta X03aPChKUX CTY/Iii

Mera wjiei cTaTTi — npuBepHyTH yBary ictopukiB CxijHoi €Bponu Ta €Bpa3sii 1o
NIeSKMUX JTIHTBICTUYHKMX ACMEKTiB 6araToBiKOBOro CUMG103y HOCIIB CJIOB’SIHCHKOI,
ipaHCBKUX (30KpeMa, Pi3HUX CXiJHOIpAHCHKMX), T€PMAHCBKUX Ta THOPKCHKUX
MoB. X0Ya MU HABOJMMO He(GaraTo HOBOroO MaTepially, OHAK CIIO/IiBAEMOChH, IO
nochiguuku [laBaboi Pyci, Xo3apii Ta 3arasiom €Bpa3ii 3HalIyTh /IS0 L[iKaBe y
LUX HOTATKax.

He Tpe6a noBouTy, 1110 c1ioB’stnn (260 npacyioB’ sitHri) OyJu CycijaMu CXiiHO-
IpaHCBKMX TUIeMeH (CIPOCTHBIIM, Ha3BIMO X cKipamu') mie 3a vacis ['epopora,
1 O MiX CJIOB’SIHCBKMMHU Ta ipaHCBKUMHU MOBAaMU iCHY€ CTUIbKHU CHIJILHUX PHUC,
SIK, MOXKIIMBO, 1€ TIIbKM MiK ipaHCBKOIO Ta iHfiACchKOro. Lli KOHTakTH iHOMAl
PO3MJISIIIAIOTE SIK <«JI0iCTOPUYHI». JOCHITHUKK JIOBIMil Yac YHHMKAJIW THTaHHS,
YW 1 CMIJIBHI PUCH ipaHIiB Ta CJIOB’SIH Yy JIEKCHIIi, Mi(oJIorii, (hOIBKIIOPI TOIIO
€ YaCTMHOIO TXHBOI'O CIIBHOTO CHAJKy, UM OyJM 3aMo3WyeHi CJIOB SHAMH B
ipanuiB. Tak um iHakie, Tenep 3po3ymino, 0 B enoxy, onucany ['epopgoTom,
HOCiT [mpa]ciioB’sHCBKOT MOBHU  3/1e61IbILIONO MijIaBAUCh CXiTHOIPAaHCHKOMY

* Y Uil poOOTI TEPMiH «PYCbKUI» BUKOPUCTOBYETHCS HA MO3HAYEHHSI CXiIHOCIIOB’SIHCHKOT
MOBW/KYJIbTYPU/ICTOPIT, 110 OXJIOIUIIOE, TAKUM YMHOM, O1JI0PYCiB, «MalOpOCiB»/yKpaiHI|B,
Ta POCIsH.

1 IcHyBasio GIM3BKO YOTHPHLOX, YU HABITh OuIbIIE, CKi(hO-CAPMATCHKUX MOB UM JIiaJIEKTiB;
BOHM HaBiTh MOXYTb OyTH fiaxponHnmu. ([us.: J. Harmatta, Studies in the Language of
the Iranian Tribes in South Russia, Magyar-Gorég Tanulmdnyok 31 (Budapest, 1952), 58;
L. Zgusta, Die Personennamen griechischer Stddte der Nordlichen Schwartzmeerkiiste (Pra-
ha, 1955), 245 i pani; A6ae B.M. Ckudo-capmarckue Hapeunsi. OCHO8bL UPAHCKO20 A3bl-
rxo3uanusa. [peeneupanckue asviku. T. 1. M., 1979. C. 274; Buuak K.T. Ckudckmii si3bIK:
onbIT onucauusi. Bonpocut azvikosnanus. 1992. Ne 5. C. 50-59), siki ycHilHO BifICTOIOBAIN
HOBI KpUTepil ifleHTHiKalii cKihcbKoi Ta CapMaTChKOT IEKCUKU; OCETUHChKA — MEPEBAKHO
€ MPOJIOBXKEHHSIM CapMaTChKO1, He CKi(pChKOT (Monpu TBEpAKeHHsT AGaeBa; normsgu Adaepa
LOJI0 OCETMHCBLKOT SIK MPOJIOBXKEHHSI capMaTChKol 1/a00 CKIi(hCbKOT B JIIICHOCTI 3a3HAIIU
3HayHUX 3MiH). ['ycTi ipaHCBKi TiJpOHIMU pO3TalllOBaHO Ha JiBoMy Oepesi [lHinpa (auB.:
Open B.E. K Bonpocy o penukTax UpaHCKOy rujpoHuMuu B OacceiiHax [IHenpa, [IHecTpa
n l0xnoro Byra. Bonpocwi asvikoznanua. 1986. Ne 5. C. 107-113., i3 6i6miorpadieto).
Jl5ist TOro 1106 BCTAHOBUTH JIIHTBICTUYHI KOPJIOHM y OUIBII MiBHIYHOMY PErioHi, 0COOIMBO
BaKJIMBMMH BUSIBIISIFOTBCSI TPY HAa3BH OffHi€l piuku B Oaceiini [lecHn — Pomnma, JIucuuka,
JlonmaHka («JIMCHIS» 1paHCBKOIO, CJIOB’SIHCBKOIO i GanTcbkoro). [op.: Tpybaués O.H. U3
CIIaBSHO-UPAHCKUX JIEKCUUECKUX OTHOLIEHUI. dmumonozusn 1965. 1967. C. 13.
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BIiMBY. HacTymHolo enoxoro 6e3nepevHux ipaHOCJOB’SIHCHKUX KOHTAaKTiB OyB
yac He3abapoM MicJjsl MOLUMPEHHs icjaMy, KOJM NOCepefHUKAMU BUCTYIMUIIU
TIOPKOMOBHI MycyJibManu?, JIeKCHKa, 3a10o3uieHa B 1eii nepiofi, 6yJia BUKJIIOYHO
HOBOMNEPCHKOIO (iHOMII KOHKPETHO CXiJJTHOHOBONIEPCHKOIO, 00 XOPAaCaHCHhKOIO), B
11 apabCbKOMY UM apabChbKO-TIOPKCHKOMY BOPAHHI.

3arajbHOBM3HAHO, 0 CHIBLHOCIIOB’ STHChKA Ta CHIIbHOIPAHCHKA MOBH € JTy>Ke
6m3bkumMu. Cepefi iHIOEBPONEHCHKUX MOB HEMA€E IHILIOI JIIHMBICTUYHOI IPyMU
(okpim, 3BMYANHO, IHICHKOI Ta JAAPJICHKOI), 3 SIKOI 3B’SI3KM ipaHCHKOI Oynm
6 MinHim, HiX 31 CJIOB’SHCBKOIO. 3a TBepKeHHsiM Bappoy?, 36iru Mix iHgo-
1paHCBHKOIO Ta OANITO-CIIOB’SIHCHKOIO TpynaMy HabaraTo YMCEINbHIl, HIX MiX
Oy/b-SIKUMU 1HIIIUMU ITPEAICTABHUKAMH iHI0€BPONEIchbKOo1 ciM’1. OfHak, mpobnema
CJIOB’SIHO-IpAHCBKMX MOBHMX KOHTAKTIB 1 MOXOJKEHHSI € JOCUTb CKJAJIHOIO.
SIK BKe 3a3HAuasIoCs, MOXKHA JIMLIE 3[0TajlyBaTUCs, UM € JIesiKi 3 NojibHoCTen
YACTHUHOIO CIIJIBHOI CHNAJILMHU, Y4 NPOCTO Pe3yJIbTaTOM CIIBICHYBaHHsI HOCIIB
NPOTOGANTOCIIOB IHCHKOI Ta MPOTOiIHA0IPAaHCHKOI. BusiBUTH 1HOIpaHCHKI 3amo-
3UYEHHSI B CJIOB’SIHCBKMX MOBaX — HENMpOCTe 3aBfaHHs*: «cjioB’siHcbkuil Hiib-
schmann»® moku 1o He 3’siBUBCSl. MU He MPETeHIYEMO Ha e Micle UUMHU KiJlb-
KOMa CTOPIHKaMM; MM JIMILIE HAMAaraéMOCh 3pOOMTHM MEBHUI OIJIsl CYyYacCHOro
CTaHy JJOCi/I>KeHb.

BBaxatoTb, 1110 BCi KOHTAKTH Mi3K 0aITOCIIOB’ SHCHLKUMU Ta 1H/I01PAHCHKUMUA
MOBaMU OYJIM BUKJIFOUHO KOHTAKTAMU Mi3K CJIOB’SIHCBKOIO Ta ipaHChKoro. OfiHaK,

2 Top.: xynaewui, «aocBifuenuii, cnputHui» ([danb), Gomrapcbke i cepOcbke xubav Bif
ipaHcbKoro xitb, via Turkica.

3 Hus.: T. Burrow, The Sanskrit Language (London, 1955), 20, sikuii micaB 0o TOTo, K 0yJI0
MOKa3aHO, HACKIJIbKY 0araTo JIEKCUKO-CEMaHTIYHIX OJIHULb € CTIITbHIMH JIJISI CJIOB’ STHCBKOT
Ta iHI01PaHCHKOT.

4 BipnosiagHo, Hanpukia, slovo / slava Moxe OyTu 3amo3UYeHHsIM Bij] ipaHCbKOrO sravah-,
a00 pe3yJIbTaTOM MapaieIbHOrO PO3BUTKY; MOP. JIAIi.

5 Hwus.: H.Hiibschmann, Armenische Grammatik. Erster Teil. Armenische Etymologie (Leipzig,
1897; reprint: Hildesheim, New York: Georg Olms Verlag, 1972). IIpo ctapocnoB’sHCEKY Ta
NPaciioB’ sIHCbKY, 30KpeMa, B 11 ipaHCbKOMY KOHTEKCTi, iuB.: Bupubaym X. [Ipacaasanckuii
asvik. [locmuxcenus u npobaemul e2o pexoncmpyxyuu. M., 1987; Dneneman [1.W. Upanckue
u caasanckue asviku. Mcmopuueckue ommuowenus. M., 2000.; Bouwrapa-Jlesun .M.,
I'panTockuit D.A. Om Crugpuu oo Unouu. M., 1974; Bonrapu-Jlesun ['.M., ['panTOBCKMI1
D.A. Cxkudsbl u crnapsiHe: Mudonoruyeckue napamenu. [pesnocmu caaean u Pycu. M.,
1988. C. 110-114; T. Lehr-Sptawiniski, O pochodzeniu i praojczyZnie Stowian (Poznaf,
1945); J. Harmatta, Studies in the Language of the Iranian Tribes in South Russia; L. Zgusta,
Die Personennamen griechischer Stddte der Nordlichen Schwartzmeerkiiste; K. Moscifski,
Pierwotny zasiqg jezyka prastowierniskiego (Wroctaw-Krakéw, 1957); H. Lowmianski,
Poczatki Polski. Z dziejow stowian w I tysigcleciu n.e. 1 (Warszawa, 1964); J. Reczek,
Najstarsze stowiansko-iranskie stosunki jezykowe [Uniwersytet Jagiellonski, Rozprawy
Habilitacyjne Nr. 92] (Krakéw, 1985).

6 H. Arntz, Sprachliche Beziehungen zwischen Arisch und Baltoslawisch [Indogermanische
Bibliothek, 3. Abteilung, Band 3] (Heidelberg, 1933).
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He ¢y 3a0yBaTH 1 PO Te, 110 iCHYIOTh AesIKi i30I710CH, XapaKTepHI TiNbKY JIs
ipaHCBKOI Ta GanTifCchKOT (0COOIMBO AaBHBONPYCCHKOI®), a60 MIJIsI CIIOB’ IHCBKOT
Ta iHpificbkoi’. He BHMKJIMKAe CYMHIBY TakKOX Te, IO XO4Ya CJIOB’SIHCbKAa MOBA
OyJla B OCHOBHOMY PELMIIEHTOM ipaHCHKOrO BIJIMBY, BOHA TAKOXK BUKOHYBAJa
poJib mepefiaBaya 3axifiHol JIEKCUKH y JIesiki MeKOBI 1paHChKi /iajiekTH, i Oyia
CBOEPIJTHOIO «CyMHOIO» (vessel), uepe3 sKy ipaHChbKa JIeKCHKa JlicTaBajacs
3axony. LlikaBuil npukmiaj, — CJOB’SHCbKe medi, Mefl (CI0BO, L0 BIJICYTHE Y
6aNTifiCbKNX MOBAX, JIe IOT0 3aMiCTHJIIO CJIOBO (PIHCHKOTO MOXOJIKEHHST, TIOP. JIUT.
varias, 1at. vars), 3ano3udeHe 31 cIoB’ THCbKOT /10 repMaHChKOi. [1if1 «ipaHChKOI0»
MOBOIO TYT PO3YMIEThCS PI3HOBHIM «CKi(PCHKOI»®, Y monepesHiil JIHrBICTUYHIN
JliTepaTypi MPUITYyCKaIOCs, O Micis 3HuKHeHHsT cKiis (IV cT. H.e.) 0 nepmmx
3aCBIIYEHUX TIOPKCBKO-CEPOCHKUX 1 THOPKCHKO-00JrapChbKMX KOHTAKTIB 3 OJHOrO
60Ky, Ta pyCbKO-NEPChKUX 3 iHIIOro (i Te, 1 iHIle — y Mi3HbOMY CEpEe/IHbOBIYi),
MPSIMUX CJIOB’STHO-1PAHCHKUX JIHTBICTUYHMX KOHTAKTIB He icHyBaso. OJHaK,
BUJIa€THCS, 110 ['epofoToBi «ckipu-opaui» (Skuthai arothres) Oynu, npuHanNMHI
YaCTKOBO, MPACIIOB’sTHaMK’, & alaHu 1o0pe BioMi Ha TepuTopii cydacHoi ITiBeH-
HOT YKpainu, Bkimouatoun Kpum ta Crio6oxkaHiyny, a Takox i B [TiBgennii Pocit,
Jie BUSIBJICHI JIeCSITKM ipaHCBLKMX TOMOHIMIB Ta BiacHux imeH'’. Biache, ipaHo-

7 Ix kinbkicTs 6yna 3ananTo nepeGinbinena Tpy6ayosum. [dus.: Tpy6aués O.H. O cunpax u
uX s13bIKe. Bonpocul azviko3nanus. 1976. Ne4. C. 39-41; Tpy6aués O.H. JluarBuctryeckas
nepucepust apeBHero ciassHcTBa. VHpno-apun B CeepHom [IpuuepHomopse. Bonpocul
Aa3viko3nanus. 1977. Ne 6. C. 13-29.

8 IlIpo erumouorito uporo ciosa auB.: O. Szemerényi, Four Old Iranian Ethnic Names:
Scythian - Skudra - Sogdian - Saka (Wien, 1980), 17 i pani; Buuyak K.T. Ckudckuit
SI3bIK: OMBIT onucaHusi, 52-53; npo erumodiorito Saka, nop.: H.-W. Bailey, “Languages of
the Saka,” Handbuch der Orientalistik Iranistik, Erste Abteilung, vierter Band, Erster
Abschnitt. Linguistik (Brill, Leiden-K6ln, 1958), 133.

9 Niederle L., Slovanské staroZitnosti 1, Praha 1934, 250; PeibakoB B.A. I'epooomosa Cku-
¢ua. M., 1979. C. 217 ta PeibakoB B.A. f3viuecmso Opesnux caasan. M., 1981, 42.
Pubakos BusHauae ckonotiB (Skolotoi) I'epoora sik mpacnos’siH, Bcynepeu Tpy6auoBy
(nuB.: Tpy6auéB O.H. JluarBuctuueckas mnepucepusi japeBHero cuabsiHcTBa. C. 25
ta Tpy6aués O.H. Crapas Ckucdust (AQydwn ZxvOif) Tepomora (IV,99) u cnassiHe.
JIMHrBUCTHYECKUI acnekT. Bonpocwvt asvikosnanusa. 1979. Ne 4. C. 23; Adaes B.U.
I'eponorosckue Skythai Gedrgoi. Bonpocwvr asvikosnanus. 1981. Ne 2. C. 74-76, AGaes
B.U. Jouctopusi MpaHLEeB B CBETE apHoO-YPAIbCKUX SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB. JMHUUCCKUE
npobaemvr ucmopuu Llenmpaavhou Asuu 6 opesnocmu. M., 1981. C. 84-89 Ta AGaes
B.M. CnaBo-aBectuka. Bonpocwvr azviko3nanusa. 1982. Ne 2. C. 21), skuil po3risijjae
«Skuthoi georgoi» sk *gauvarga-, «6MKOoNOKJIOHHUKU». uB.: Buyak K.T. Ckucpckuit
s3bIK: onbIT onucanusi. C. 52-53; onnak, AGaeB (AbaeB B.U. Heckonbko 3amedanuil K
CIIABSTHCKUM 3TUMOJIOTHSIM. [1pobaembl ucmopuu u OUaAeKmoA02Ul CAABAHCKUX A3bIKOE.
M., 1971, cc. 11-15)) npumyckae, mo Bcsl CKi(hcbKa CUTbCHKOTOCTIONAPCHKA JIEKCHKA
OyJa «e€BpOMENCHKOIO», a He IPaHCHKOIO 3a MoXokeHHsM; nop.: F. Dvornik, The Slavs.
Their Early History and Civilisation (Boston, 1959; first edition 1956), 13; Menrec K.I".
Bocmounbte snemenmot 6 «Caose o noaky Heopese». J1., 1979. C. 30.

10 M. Vasmer, Untersuchungen iiber die Altesten Wohnsitze der Slaven. I. Die Iranier im
Siid-rupland, (Leipzig, 1923), 25-27, 70 i pani; A. Kalmykow, “Iranians and Slavs in South
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CJIOB’SIHCBKI KOHTaKTH B €Bporni Hikomu He npunuusiaucs. Ciif 3a3HauuTH, 110
TPY/HOIIII B IPOIIECi Bi/IiJIEHHS! CMIILHOT CIIA/IIIMHA Bij| G1JIbIII Mi3HIX 3aM031YeHb
CIPUYMHUIIM JIO TOTO, 1[0 OCOOJIMBE 3HAUSHHS TIOYAIM HAJJABATU NOPiBHAJIBLHOMY
BUBYEHHIO Mi(hOIIOTii, — IIPH LbOMY 3aJTy4aBCsi 1 He CJIOB’STHCBKUI MaTepian'’.
[epiuy cnpoGy NpOSICHUTH CUTYALIitO B CJIOB’ SIHO-1PAHCHKii TPOOIIeMi 3poOuB
Meiie'?, a srogom Higepne!®. Mefie BBaxkaB, 10 BCe MOJiOHE B CJIOB’SIHCBKIM
Ta IpaHCBKill — YaCTUHA TXHBOTO CHiJILHOTO, JIPEBHLOI'O 1HJOEBPONENCHKOTO
nianekTanbHOro cropigHenHsi'. Ilst Touka 30py, 3 SKUMHUCH MONPABKAMHU, yCe

Russia,” Journal of the American Oriental Society 45 (1925), 68-71; J. Harmatta, Studies
in the Language of the Iranian Tribes in South Russia; L. Zgusta, Die Personennamen
griechischer Stddte der Nordlichen Schwartzmeerkiiste. HaBiTb BUCYBaJIOCS! PUIYLIEHHS,
1O CJIOB’SIHCbKE «CTO» — TAKOK 1paHCBhKE CJI0BO; CJIOBO Sada Jiisl «CTO» BIJOMO B FOTChKIil
1 mi3HiW OyJI0 3aMo3UYeHO Y KPUMCBKO-TaTapchKy; mop.: M. Vasmer, Untersuchungen
iiber die Altesten Wohnsitze der Slaven, 27; ta: ®acmep M. dmumonoeuneckuii cro6ap
pycckoeo asvika. Ilep. ¢ Hem. u nononnenusi O.H. Tpy6auésa. M., 1967-1974. 3rigHo
O.By6eHka, «6poaHuku» pycbkoro juronucy XIII croniTTisi — anaHu/scu; BiNOBIAHO
7o i€l TpakTOBKY, F.rdds / Burtds Ti X *brodinik-As, nie epIImii eeMeHT BU3HAYAETHCS
K Opoolford, ocetuHcekuil feerdeeg, aBectiiicbkuil paratu. dus.: BybeHok O. fcwr u
bpoounuxu 6 cmensax Bocmounoii Eeponvt (VI — nauano XIII 6s.). K., 1997. C. 127-136.
JuB. Takox: By6enok O. Aaano-acwi 6 3oaomoii Opoe. (XIIT — XV 6s.). K., 2004. TIpo
NoJlaJIbllle ICHYBaHHS ipaHCBKOI, 1 0COOIMBO MEpCchKoi y cepeaHboBiuHOMY Kpumy nus.:
D.D.Y. Shapira, “Persian, and especially Judeo-Persian, in the Medieval Crimea,” Irano-
Judaica VI (in press).

11 Ls TeHpeHuist ocobauBo noMitHa y podorax Minsnepa, Po3agoscbkoro, Co60seBCbKOro,
IMromesins, Ako6cona, IBanoBa, Tonoposa, A6Gaesa, Tosncroro, Pubakosa, I'pakoBa, Bon-
rapa-Jlesina i I'pantoBcbkoro; muB. Takox: Tpesep, K.B., Cenmyps-Ilackyoxc, J1., 1937.
Oco06auBHil iHTEepec MpPUBEPTAIM MiBHIYHO-KABKa3bKi, MEPEBAXKHO IPAHCHKi €JIeMEHTH,
AKi BKOpiHuaucst B €Bpomni. SApuris (> aauri) Oyno npusefieHo MapkoMm ABpenieM y
Bpuranito 3 [TanHowii y 175 p. H.e.; anany, mwo pyumum 3 [TanHoHiT depes Peitn mixk 406-
443 pp., TakoX ociym y €BpOTi, — i 3 IIMH ipaHISIMU TIOB’ I3YIOTh JIesiKi 3 HANBUAATHIIINAX
MoTuBiB AptypiBchkoro mukiy. [us.: G. Vernadsky, “Der sarmatische Hintergrund der
germanischen Volkerwanderung,” Saeculum II (1951), 340-392; G. Dumézil, Romans de
Scythie et d’alentour (Paris 1978), 90; C. Scott Littleton, From Swords in the Earth to
the Sword in the Stone: A Possible Reflection of the Alano-Sarmatian Rite of Passage
in the Arthurian Tradition [Journal of the Indo-European Studies, Monograph No. 3]
(Washington DC, 1982); C. Scott Littleton, L.A. Malcor, From Scythia to Camelot. A
Radical Reassessment of the Legends of King Arthur, the Knights of the Round Table, and
the Holy Grail (New York — London, 2000). «KoHTaKTH i3 anaHamu, siki GyJi1 BIUTABOBUMHU
Ha Kagkasi 1o XI cromiTts, mokasaHni B ictopii anancekol npunuecu Cranik (Sat’anik).
Le uinkom moxke 6yt imeHeMm CaTand (Satana), 1110 BOHO BC€ L€ BiJJOMO B OCETUHCHKOMY
Haprcekomy enoci», — mume beini (H.W. Bailey, “Iranian in Armenian,” Revue des
Etudes Armeniennes New Series 2 (1965), 2).

12 A. Meillet, “Le vocabulaire slave et le vocabulaire indo-iranien,” Revue des études slaves
6 (1926), 165-174.

13 L. Niederle, Slovanské staroZitnosti I (Praha, 1934).

14 Meiie He 3HAIIOB MPAKTUYHO SKOHUX Ay TEHTHYHUX 3aM03UYeHb i3 cKiebKoi (A. Meillet,
“Le vocabulaire slave et le vocabulaire indo-iranien,” 173)! Xouya BiH BU3HaB iCHyBaHHs
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Jloci mepeBaxkae B iHIOEBpOMNENChKill kKommnapaTtusicTuui. [loTpibHO, opiHaK,
Bi[3HAYMTH, IO Bxe 710 Ilepuioi CBITOBOI BiilHM OJMH MOJBCHKUI JHHIBIiCT'
CTBEP/KYBaB, 1110 MU MOXEMO 'OBOPUTH JIMILIE TPO BTOPUHHI CJIOB’ STHO-1PAaHCHKI
KoHTakTu. Ha fioro [yMKy, y CJIOB’SIHCHKill MOBI € 6araTo ipaHChKUX 3al03UYeHb
(a TakoX CEMaHTMYHMX KaJlbOK); TOUKA 30pY LbOrO BUEHOrO, 3[A€ThCS, Maja
CUJIbHUIA BIUIMB Ha aBTopiB i3 LlenTpanbHoi €Bpormm'S, TTicast Apaia!” npoGiema
crnieuupivHIX PAHHLOOAITCHLKUX'S KOHTAKTiB OyJia PO3IVISIHYTa y UMCJIEHHUX

15

16

17

KalboK (delo, kanbka — Ibidem, 169), Tinbku ofHe clOBO (fopor) 3 HOro CHUCKY CIMOX
CITIJTEHUX CJTiB 3HAIILIO MMi/ITBEP/KEHHS] y HACTYIHHX JIOCII/IPKEHHSIX, PELIITa CJIiB BUSIBIIIACS
BIIKWHYTUMU, 1 OyJn yKiajieHi HOBi crucku. CTOCOBHO MpoOIieM, IO BUHUKAIOTH MPH
3BEPHEHHI JI0 ipaHO-CJIOB’ THCBKOT, MOP. HATIP. 208400, 208HO, 208A0UHA.

J. Rozwadowski, “Stosunki leksykalne migdzy jezykami stowianskimi a irafskimi,”
Rocznik Orientalistyczny I (1914-1915), 96-110.

IMpoposxeno Ilizani (V. Pisani, “Slavo e eranico,” Atti el III Congresso Internationale
dei Linguisti (Roma, sett. 1933) (Firenze 1935), 371-379). Co6oneBcbkuii (Co60aeBCKuit
A. Pyccko-ckudcekue atronpl 1. Haeecmua Omoenenus pycckoz0 a3vika U CA08€CHOCI.
1921. T. 26. C. 1-44; Co6onesckuii A. Pyccko-ckugpekue atropl 1. Hzsecmus Omoe-
JNeHUs pyccko0 Asvika u caoeechocmu. 1922, T. 27. C. 252-233.), ®dacmep (M. Vasmer,
Untersuchungen tiber die Altesten Wohnsitze der Slaven; M. Vasmer, “Iranisches aus
Siidrupland,” Streiberg-Festgabe (Leipzig, 1924), ®peiiman (Ppeitvan A.A.Hpano-
caBsiHCKME 3aMeTKU. /Joxaaovt Poccuiickoii AH. Cepust B. 1924. C. 47-50), Trome3inb
G. Dumézil, “La préhistoire indoiranienne des castes,” Journal Asiatique 216 (1930), 109-
130; G. Dumézil, Légendes sur les Nartes suivies de cing notes mythologiques (Paris,
1930), note V, 77-85), SIko6con (R. Jakobson, “Slavic Mythology,” Funk and Wagnalls
Standard Dictionary of Folklore, Mythology and Legend II (New York, 1950), 1025-1028),
Tonopos (Tonopos B.H. O6 ofHOI upaHO-CNaBsSHCKOI Napajiesid B 00J1aCTU CUHTAKCUCA.
Kpamxue coobwenus Uncmumyma caasanoseoenus AH CCCP. 1960. T. 36. C. 3-11)
Oy cepefl MepLIMX JOCIHIIJHUKIB CIIILHOTO CJIOB’ STHO-IpAaHCHKOT0 MaTepiay.

H. Armntz, Sprachliche Beziehungen zwischen Arisch und Baltoslawisch (Heidelberg,
1933).

18 Ous. takox: T. Burrow, The Sanskrit Language, 20 i nani. Ocoba1MBo LiKaBUil apxai3m,

L0 MO3HAYaE «YOPHUI» — MpyccbKe kirsnan, (CJOB’SHCbKE up®HD), IHAIACHKE krisnd.
Iop. nutoBckke balafidis i ocetnHcbke beelon, bauran «romy6» (D. Weber, “Osset.
baelon, D baelaeu, “Taube” und lit. balaidis,” Res Balticae. Miscellanea italiana di studi
baltistici 3 (Pisa, 1997), 119-127). [Tus. Takox: V. Cvetko-Ores$nik, “Zu neueren iranisch-
baltoslawischen Isoglossen-Vorschlagen,” Linguistica 23 (Ljubljana, 1983), 175-256; D.
Weber, “Erste Iranisch-baltische Parallele,” Indogermanische Forschungen 94 (1989),
94-100; guB. Takox: Tpy6aués O.H. 13 cnaBsiHO-MpaHCKUX JeKcuyeckux oTHowenui. C.
12: ipaHceke dand-, iHpiicbke dhdnd-, TUTOBCBKE diiona, «XJib»; iHAO-ipaHCBbKE yava-,
JIMUTOBCBKE javail, «3epHOBi»; MOpP. TAaKOXK JIMTOBCHKE metas, «4ac», Xopeamiiicbke mif,
coryificbke myd, «ienb» (Tpy6aués O.H. Y3 cinaBsHO-MpaHCKUX JIEKCUUECKUX OTHOLICHUI.
C. 14). ITop. cnoB. kwsde, aBecriiiceke kuda; ks / kon, corpiiicbke ku, aBectiiicbke kgm (N.
Sims-Williams. Sogdian kw and Slavonic kii. I[lepeoreazuamckuii cooprux. 1V. [pesrsas
u cpeonesexosasn uaronroeun cmpan Ilepeonezo u Cpeonezo Bocmorxa. M., 1986. C.
116-121); pymyHCcBKe doina, 1110 I0ro 4acTO NOPIBHIOBAJIA Y MUHYJIOMY 13 aBECTICHKUM
daeéna-, Teniep BUSIBISIETHCS TIOB’ SI3aHUM 13 INTOBCHKUM daind, nuB.: Borau I'. K Bonpocy o
MPONMCXOXKEHNN MOJIL., pyM. doina. Lietuviy kalbotyros klausimai 6 (1963), 183-190.
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craTTsx IBanoBa Ta TomopoBa. ¥YTim, Teopisi 0OCOOGAMBO TiCHUX KOHTAKTIB MiX
ABECTINCHKOIO 1 CKi(PChbKOI MOBaMH, M0 (PAaKTUUYHO OTOTOXKHIOE OOW/IBI MOBH,
BucyHyTa [.B. AGaeBum, nokazana, 1o, MOXKJIMBO, CKi()CbKi €JIeMEHTH, IOMITHI B
CJIOB’ SIHCHKHX, MOXYTb OYTH HE 30BCIM “‘CKi(pcChbKUMM™’, ajie “aBeCTiCKUMU .

Hoga enoxa B cJI0B’sIHO-ipaHCBKUX AOCII/PKEHHSIX Movajiacs 3 pooiT 3ais-
Hsika'®, 4Kl BHECOK Y IfO Tasy3b — IO HOro Tak Majo BUKopuctas TpybGauos y
CBOTIi nepepodLli Pocilicbk020 emumono2iunoz20 caosnuxa Pacmepa — i oci 3anu-
IAETHCST HANOLTBII CYTTEBUM. 3TifIHO 3 3aJli3HSKOM, HOCIT MPOTOCIIOB’ THCHKOT 1
CKi(pChbKOT MOBU MOIJIM, TEOPETUYHO, PO3YyMITH OffHE OffHOro. BiH cTBep/KyBaB,
110, B TIPUHIIUI, MOXJIMBO CKJIACTH PEYEHHsS] HA ipaHCHKill MOBI, sike Oyyo O
3pO3yMiJie [JIsl HOCIsl CJIOB’SIHCBKOT, 1 HaBmaku>, I, cnipasyii, cXoxe, 10 iCHYIOTh
HEBHI CJIOB’SIHCHKO-aBeCTIHChKi i3orsocu®!. Tum He MeHIn, 3ali3HSIK T'OBOPUB
PO «CHJILHUI 1paHO-CJIOB’SIHCBKHMI» CJIIOBHUK 13 KUIBKOX JIECSATKIB CIIiB, KU
YMOKIIMBJIIOBAB B3aEMHE MOPO3yMiHHSI, 30KpeMa Ha O1JIbII paHHIX CTafisiX PO3-
BUTKY 000X MOB.

19 3ammusk A. A. [Ipo6ieMbl cIaBsIHO-UPAHCKUX S3bIKOBLIX OTHOIIECHMI APEBHETO TIEPHOAIA.
Bonpocul caasanckoz0 asvikosnanua. 1962. Ne 6. C. 28-45; 3amuzusik A.A. O xapakrepe
SI3bIKOBOTO KOHTAKTa MEXKJly CIABSIHCKUMU U CKHM(PO-CapMaTCKUMU TieMeHaMu. Kpamkue
coobuenus Mncmumyma caassanosedenus AH CCCP. 1963. Ne 38. C. 3-22.

20 Bamumsnsak A. A. O xapakTepe SI3bIKOBOIO KOHTAKTa MEXK[y CJIAaBSIHCKUMU U CKU(O-
capmarckumu iiemenamu. C. 20 i gasi. 3po6I1ro IMHIBICTUYHO «HATBHE» MPUITYILEHHS: TOW,
XTO YMTAB MEPEKJIaJ] 3 aBeCTINCHKOI Ha POCINICHKY, 6€3 CyMHIBY MaB OyTU BpaXKEHHI THM,
HACKiJIbKM 1i MOBU cxoxi. TpeGa, ofiHaK, nam’siTaTy, 110 POCiiicbka — e 3MIlUAHA MO6a
(Mischsprache), B sikiit GiJblI€ MOJOBUHU CIIOBHUKA MAE CTAPOCIIOB’ SIHCHKE MOXOXKEHHSI
(cTapobonrapo-MaKeOHCHKUIT IialIeKT, 3adikcoBanuil mpromm3Ho 860 p.), i TAKUM YMHOM
pociiicbKa sexcuxa, ffy’ke apxaiuHa, 0COOJIMBO y TMCHMOBINl MOBI, YaCTO CIIyTy€e FapHUM
B3ipLIEM 3arajbHOCIIOB’STHCBKOT JIEKCUKM B3araii. JIekcuka yKpalHCbKa MPOJIOBXKYE /1aB-
HbOCJIOB SIHCBKY, 1 m0MY PI3HUTBCS BiJi JaBHbOPYCHKOI.

21 Jeski cneuudiyui i3oraocu 6ynu, npu uboMy, nomiveHi we Apuuem (H. Arntz, Sprachliche
Beziehungen zwischen Arisch und Baltoslawisch). Lleit ¢pakT MOXHa, 3BUYAITHO, TIOSICHU-
TU HA3BUYAITHO BEJIMKKAM KOPITYCOM aBECTIMICHKMX TBOPIB Ta iX apxaizmom; ane mop.: V.I.
Abayev, “Contribution 4 I’histoire des mots,” Mélanges Linguistiques offerts @ Emile
Benveniste [Collection Linguistique publiée par la Société de linguistique de Paris, LXX]
(Paris, 1975), 1-11; Tta: Adaes B.1. CnaBo-aBectuka. Bonpocwt asviko3nanusn. 1982. Ne
2. C. 18-25: aBecriiicbke barag, «religioser Brauch» [cakcbke bulj-, «decTb, XBala»:
H.W. Bailey, Dictionary of Khotan Saka (Cambridge-London-New York-Melbourne,
1979), 298-299; BincyTHe y itoro X mpaui 1967 p. (H.W. Bailey, Prolexis to the Book of
Zambasta [Indo-Scythian Studies being Khotanese Texts, vol. VI] (Cambridge, 1967));
mas.: H.W. Bailey, Prolexis to the Book of Zambasta, 47, faurgga, «nomana»; ueil KOpiHb
OyB BiJOMMIT SIK TAKWI, 1[0 BiTHOCUTKCS JIO CKi(iB: hauma-varga- < *hauma-fiarga-, «<Tom,
XTO BKJIOHAETHCS XayMi» (AGaeB B.M. CnaBo-aBectuka. C. 21)] i cioB’sHCbKe *bergti,
GeperTH, [B pesirifiHoMy ceHci], i 0cobmBo obepee, “aMyner, mManmpa, o BiAraHse 310"
[exBiBaNIEHTOM/3aMI03UUEHHSM Bijl b9rag BBaXKaJIy, sIK IPABUIIO, CIIOB’ SIHCbKe blag «1o0puid,
XOPOILIWIA, Sanctus, eu-»); aBecTicbKe skarana, «KOJo», POCIiCbKe uap.
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SIk 3a3HauaB AGaeB, OCETMHCBHKY Ta CJIOB’SHCBKY TOB’SI3y€ Oifblile, HiX
OCETHHCBKY Ta Oy/b-sIKy IHIIY HEipaHCBKY IHIOEBPONENCchKy MoBy?. 1 B
OCETHHCBKIll MOBI € KijJlbKa CTapHuX 3amo3M4eHb 31 CJIOB’SIHCBKOI, SIKi CSraloTh
LIe aJaHCbKOro (a, MOXe, HaBiTh, CAPMATCHKOIrO) NEpiofy, SK-OT Xumcestay
i xumdldg, «npocrak», < kemwotb | kiimetii®; oceTuHcbke byran < piiramil,
pocilicbke «mapom», TOpoMm, Tiepenpana (Himenbke Prahm), («3aikcoBaHo miciis
XII cropiuusi®*»); caed < heta®; feext, feste < pIstii (3aM03UYEHO Yy «CKI(PCHKY»
[To6TO capmarceky] enoxy?); ile < ilif, «ui», MyJT; a TAKOXK MOXKIJIMBO gOImiry
(muB. pami); capMaTchbke *gasti (3 repMaHbCKOI Yepe3 CJIOB’SHCBKY UM HaNpsMy
31 cJIOB’SIHCBKO1?) Ta *zevak (oceTMHCBHKE zIveg) Mae OyTH 3i CJIOB’SIHCHKOTO
(«3iBaka»?’). Oco6aMBO LiKABHI BUMAJOK MPOCTOPIYHOTO POCIHCHKOTO aiawel,
«Henocuga» 8.

Oco6aMBi CXifiHI CJIOB’SIHO-iPaHChKi €TUMOIIOTiT po36upatoThest y Tpybauo-
Ba*’; GaraTo 3 HUX TOPKAIOTHCS iPAHCHKUX 3aM03UYEeHb Y CJIOB’SIHCHKUX MOBax>’.

22 [lomaMo TakoX Xxvor,’, xitr-, xutor, Oypak, yKpalHCbKe OypeHb, Bij| ipaHCBKOTO durman
(ipaHCbKe: «JIiK1, HAPKOTHUK»; CX1JTHOCIIOB SIHCbKE: «KOHOMJIi») > dur’, CXiIHOCJIOB STHCbKe
dym, nop. cepejiHbonepcbke diidag, 110 MO3HAYA€ BOJHOYUAC «[IUM, BOTHUILE» Ta «JIiM,
TOCTIOIAPCTBO.

23 A6aeB B.1. Ocemunckuii azvix u ¢poavkaop. M.-J1., 1949. C. 33.

24 A6aes B.U. Ucmopuko-amumonozureckuli ca08apb ocemuncko0 asvika. M.-J1., 1958.
T. I C. 281.

25 A6aes B.1. Hcmopuxo-amumonoeueckuii caoeaps ocemumnckozo azvika. T. 1. C. 293.

26 Tam xe. C. 466.

27 A6aes B.U1. Ckugo-capmarckue Hapeuus. C. 289 Ta 310-311.

28 Aoaes B.1. O nepekpecTHbIX n3orioccax. dmumoaozusn 1966. M., 1968. C. 244 i pani.

29 Tpy6aués O.H. M3 cnaBsiHO-MpaHCKUX Jekcnueckux oTHomeHnil. Ilombcbke baczyd,
«IMBUTHUCS, GAYUTH TOIIO» > yKpaiHChbKe, Oiopychbke i (MpocTopiyHe) pociiickke 3a-
NOo3UYeHHsl Bifi *abr-axsaya- (aBecTilicbke aiwydxsayeinti, «CNOTEpiraloTh»); 3aXiJHO-
CNIOB’SIHCbKe *patriti (NONbCbKE patrzyc, patrzed, «JUBUTUCS», YECbKe patriti, CIIOBalbKe
patrit’, ib., (MiaJleKTHe) XOpBaTChbKe pdtriti, «gehdren, pertinere», BiJi MOJIO0ABECTINCHKOT
iHiHITUBHOT hopMU  palrdi, «IOTJsIATH, 3aXUIATH» COTfIChKe dpafra, ToLIO;
(niaJleKTHe) MONIbChKE SZatrzyc¢, «3HaTH, SIK», YeCbKe Setriti, «IKIyBaTUCs, PATYyBaTH», Bijl
xSatraya- , OCETUHCBKE @Xsar, Xsart; Nop. HalMEeHHs1 KPUMCBKOTr0 npaBuTens Sandaksatra-
(M. Vasmer, Untersuchungen iiber die Altesten Wohnsitze der Slaven, 5); Tpy6auoB ofae
1ie AesKi, MeHII nepeKoHmBi npuknagu. 1logo foro ocTaHHLOro MpUKIAAA, NOJILCHKOTO
szatrzyc, 4ecbKoro Setfiti, TO BOHO i CIpaB/i MOxe OYTH IpaHCHKMM 3allO3UYEHHSIM, ajie
He 31 CTapoipaHChKOI; NOp. apadcbKe (B THOPKCBKIN) Satir / satir, «po3yMHUIl, KMITINBUI,
METHKOBaHWIT», SIKE MOXOAWTH 3 Ti€l X ipaHCBbKOI ¢opmu, 1o ii uurTyBaB TpyOados.
Tpy6auoBcbKa «moso-ipaHika» [*(go)panws etc.] He oxommoe cepbomyxupkuii (Tpyoa-
4yéB O.H. fI3pIko3HaHMe U 3THOreHe3 claBsiH. [IpeBHue ciaBsHe N0 JaHHbIM 3TUMOJIOTUU U
oHoMacTuku. Caassanckoe asvikoduarue IX. MexcOyrapoorwlii cve30 caasucmos (Kues
1983). Aokaaowt cosemckoii Oeaeeayuu. M., 1983. C. 256). 5 npumyckaio ipaHCBKY
€TUMOJIOTiI0 OJTHOTO JJ0Ope BiJOMOro apabChbKOro KOpeHsl, KU, HACKIJTbKM MEeHi BiJoMO,
130/TbOBAHMIT y CEMITChKill 06J1acTi; MPOMNOHYIOUM BJIACHY €TUMOJIOTIO, 51 MOPIBHIOKO Lei
apaOCbKuil KOpiHb 13 TUM, SIKMIl BUAAETBHCS CTAPOIPAaHCHKUM (CKihocapMaTChbKUM) 3a-
MO3UYEHHSIM Y CIIOB’ STHCBKY. ApaGcbKuil Kopib KhTR, «0yTH BasKIIMBUM, 3HAUYIIIM; Oy TH
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Opnnak B uisiomy npati Tpy6adosa 1967 ta 1977 pokis®! MOKHA BU3HATH BiIKATOM
Ha3a/l: Teplia MICTUTh 6araTo MOMUJIKOBUX €TUMOJIOTIN B 1paHCBKiil YacTHHI,
Apyra TOBHA MBHUX ifiell i3 «apiiiCbKMM» MPUCMAKOM, II0 Mall0 CTOCYIOTHCS
minrBictuku. Li igei 6yso BucMisiHO B mparsix ['panToBchKoro Ta PaeBchkoro,
SIKi TIPOJIEMOHCTPOBAJIN, IO OJIbIlIa YACTMHA PO3TJISTHYTUX €TUMOJIOTIN IIJIKOM
Moxke OyTH ipaHChKOO, a He «apiiicbkoto»*2. Tpeba mam’sitatu, wo B Pocii B
NeBHI nepiofi OyJa TEHAEHLis PO3IIIS/IATH 3B’ A3KU IPAHCHKOI Ta CJIOB’SIHCHKUX
MOB B JTyCi «apificbKux» (paHTaziii*>.

Tum He MeHIle, BCTAHOBJIEHHSI HU3KU 3aX1THOCJIOB STHCBKMX 130TJI0C, 11O 3
HUX JIesiKi MOKYThb BUSIBUTHCS apXaizMamu — 3aciiyra npaui Tpy6auosa 1967 p.**

PU3MKOBAaHUM; 3HATH 1 T.J1.»; khatra, «ijiesi, ysIBIeHHs»; khatir, «CepiO3HUI, Ba>KJIVBUI,
3HAUYIIUi»; khatir, «ifes, MyMKa, YsIBJIICHHs, OMiHisl, OaxkaHHs». lleil HalOip 3HAYEHb
OIIM3BKUIL CIIOB’THCBKOMY (POCIFICBKOMY) Xumpbiii (CTOCOBHO JIO JIFOJiel, TUIaHiB, 3HAPSIIb
TOLLO), €TUMOH $IKOro OyB MOMIYEHMI TiJIbKM B OaNTIMCHKiN (110 MOBHA CJIOB’SHCHKUX
3ano3uyeHb). Ha Moo 1yMKy, CJIOB’SIHChKE CJIOBO OB’ SI3aHO 13 ipAaHCHKUM Xratu- (IEPCbKUM
khrad | khirad, «myapicTb»), siKe, SIK BiTOMO, TOXOAUTH Bifl TOTO K KOPEHs, IO i TpelbKe
kratus; op. OCeTUHBbCKE X®artu, «3Ai0HICTb, TAIAHT, CUJIA, EHEPris, 3BUTSAra»; OCETUHCbKE
xatyr, «MAJIOCEP/isi» — Mi3HE apaOcbKe 3ano3uueHHs). Merare3a B apaGbCbKOMY CJIOBI, 1O
BOHO, IMOBIpHO, 3aM03W4€HO i3 ipaHChKOI — pe3yJbTAT TOrO, 1[0 YHUKAIM KOHTAMIHAIIT i3
OpHTiHANBHUAM CeMiTChKUM KopeHeM KhRT, «Bupizatu».

30 CTOCOBHO «CXiJJHOEBPOIENCHKUX» 3aM03MYeHb Y «CKi(pChbKill» (Ta IXHIX KOHTaMiHaLiil B
OCEeTHHCBKIIT) 1 HaBnaky, iuB.: V.I. Abayev, “Isoglosse scita-europee,” Instituto Orientale di
Nappoli, Annali, Sezione linguistica 1V, (Napoli, 1962); A6aes B.1. Cxugpo-esponeiickue
usoanoccul: Ha cmuike Bocmoka u 3anaoa. M., 1965; A6aes B.M. “K anano-BeHrepckum
JIEKCMYeCcKUM KoHTakTaM,” Europa et Hungaria (Budapest, 1965) [Congressus Ethno-
graphicus in Hungaria, 1963]; A6aes B.M. 13 ucropun cnos. K ckuco-esponeiickum
JIEKCUYECKUM CBS3IM, Omumoaoeus. 1966. M., 1968. C. 241-246; Abae B.W. Ckudo-
capmarckue Hapeuus. C. 317-319; Abaes B.M. CnaBo-aBecTtuka; Abaes B.M. CinoxHble
CJI0Ba — XpaHUTEJIU peBHell eKcuku. Bonpocwt asvikosnanus. 1983. Ne 4. C. 75-85.

31 Tpy6aués O.H. U3 cnaBsHO-upaHCKUX JeKCHUecKnx oTHoueHuil; Tpy6aués O.H. JIunr-
BUCTUYECKAs Nepucepust JPEBHETO CIaBSIHCTBA.

32 I'panrosckuil 3.A., Paesckuii [1.C. O6 upaHOSI3bIYHOM U «UH0-apUIACKOM» HACEJIEHUU
CesepHoro [IpriepHOMOpPBSI B AHTUUHYIO 3M0XY. ImHozeHe3 Hapo0os baakan u Ceseprozo
IIpuuepromopes: Jluneeucmurxa. Mcmopus. Apxeoaozusn. M., 1984. C. 47-66.

33 Cuijy mam’sitaTy, 1O JIesiKi 3 Hal3HAMEHITIIMX HAUMCTCHKUX i/Ie0JIoriB OyJIM pOCiiChKO-
HIMEI[bKOTO TOXO/’KEHHS; TPOTOHALICTCHKA TEeOopisl Movajia PO3BUBATUCS cepef OLImx
pociiicbkux emirpanTiB B Xap6uni Ta Himewunni. 1[o6 cknacTu ysBI€HHS PO L0 TEH-
JIeHLLi10 i ouiHMTH Ti iHTepdepeHwii B ipaHChKi IWITYAIT, MB. Hanpukiay, Pycckue Beowt
(Bkimovaroun Benecosy kuuey), «nepekiafeHy» «bycom Kpecenem» (A.l. Acos), wio
Oyna Buana y 1992 p. mns «SI3praeckoro o6mectsa Hixnero Hosropopa» i 6arato pasis
nepeBuaBasacs 3 TUX Mip. Besaecosa kuuea Gyna «3HariieHa» nifg XapKoBoM (iMOBIpHO, B
OoymuHky Kypakinux, cnagkoemuis anscugikaropa XIX cr. A. Cynakanzesa) y 1919 p.
G1I0rBapificbKM O(illepOM JIMTOBCHKO-TATAPCHKOr0 OXOmKeHHsT Ali ®@.A. [3eHOekoM;
10.I1. Mupomo60oB otpumaB TekcT y 1924 p. B Bprocceni, a B 1943 p. opurinan «3ropis». 3a
HaiiGiMIbII MOIIMPEHO0 BEPCIEr0, aBTOPOM (haNbIIMBKY OYB 11 my6sikaTop Mupomo6oB.

34 Tpy6aués O.H. M3 cnaBsiHO-MPaHCKUX JIEKCUYECKUX OTHOLLICHUIA.
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[MoBepratounch 70 crucky Mefiie®, MOXHA CKa3aT, IO BiH OXOIUTIOBAaB
B OCHOBHOMY 3araJibHOBXKHMBAHI CJIOBA; JIesIKi 31 CIIIB Y MOTO CIUCKY HISIK MiX
CO0010 He MOB’s13aHi*®; TIJILKK OfiHE 3 HUX MOKe OYTH 3aMO3UUEHHSIM - Sii-dravii
(«3n0poBuit») / aBecTiiicbKe drva-, maBHbONIEpChbKe duruva-. Meiie BBaXas, 1110
U CHiJIbHA JIGKCHKA CSIFA€ €MOXM CYCIICTBA iHIOIPAHCHKUX Ta CJIOB’SIHCHKUX
3eMelb’’.

Enoxa «cnop’siHO-ipaHCbKOro cuM06io3y»*® 3anuiimna B 3arajlbHOCJIOB’ SH-
CBbKiil crtoBa, MofiOHi bogii, «Bor» 3 [OATKOBUM 3HAYEHHSIM «OaraTuii»*’, bes

38

35 A. Meillet, “Le vocabulaire slave et le vocabulaire indo-iranien”.

36 Tak, Hanpuknag, y radi/radiy, 3rinso 3 Meiie (A. Meillet, “Le vocabulaire slave et le voca-
bulaire indo-iranien,” 168), HeMae eTUMOIIOTIUHOTO 3B’5I3KY; KOPiHb CJIOB’SIHCBKOT'O CJIOBA
radéti, cepocekoro rad, «tpypa»: Tpy6auéB O.H. M3 clnaBSHO-UpaHCKUX JIEKCHMUYECKUX
otHoweHuit. C. 22-23; nuB. Takox: Ouenbman .. Upanckue u caasanckue A3viku.
Ucmopuueckue omnowenusn. M. 2002, cc. 135, 154. Exnenbman ocoGimBO BijiMivana Ta-
Ki Bupasw, sik boza padu, ueeo paou, cezo paou, omya paou. Iop.: 3ammsusak A.A. O
XapakTepe S3bIKOBOT0 KOHTAKTA MEKJLy CIIaBSIHCKUMU M CK(PO-CapMaTCKAMU TITIEMEHaAMM.
C. 12. Ile c110BO BiIOMO Y CXiJIHO- Ta MiBJICHHOCJIOB SIHCBKIll, aJle He B 3aXiIHOCIIOB’ STHCBKIIl.
B apameiicekomy Hamuci i3 Apebceyna, Kannapokisi, Boromo6os (Boromo6os M.H.
MomitBa AXypamasjie Ha JIPEBHEHPAHCKOM $I3bIKE Cpe/i apaMeiCKuMX Hajnmceil u3
ApebeyHa. Mcmopus uparckoz0 2ocyoapcmea u kyavmypol. K 2500-aemuro Upanckozo
20cyoapemea. M., 1971. C. 277-285) npouutas ‘hwrmzd [zw] ym ‘D[yw]rm ‘mtr br mw ‘tr
rdy mw ‘tr rdy mw ‘tr rdy: Ahuramazda zawaima [? ] abyawaram a[h]maOra bara mawa
atar radaya mawa atar radaya mawa datar radaya, i TIyMauuB 1e SIK Taxy, M0 MICTUTH
3aKIMK: padeii! (B POCIHICHKIN TOI ke KOpiHb). IpaHCchKa (pOHETHKA CIIOB’SIHCBKOTO CHi0
séto- foci € npeaMeToM ucKycii. Meite, Po3BagoBcbKuil, 3ami3HsaK BBaXKaM MOro iHA0-
€BpOMNeENChKUM, B TOI Yac K dacmep BijHIC HOro 0 1paHCHKOrO 3aMo3U4eHHs!; (PiHChbKe
sata 1, WO OGINbII BasKIMBO, (KPUMCBKE) CXiIHO-TOTCBhKE (Ta KPUMCBKO-TAaTapchbke) sada
3ano3udveHi 3 ipaHcbkoi. CTOCOBHO ipaHCBKOI Ta ypanbchbkoil, uB.: A6aeB B.W. Crugo-
esponeltickue usoenoccol; Abaes B.M. JlomcTopusi MpaHLEB B CBETE apuO-YPalbCKHUX
SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB. DmHuteckue npooaemvt ucmopuu Llenmpanbroii Asuu 8 Opesrocnu.
M., 1981. C. 84-89; A.l. Joki, Uralier und Indogermanen. Die Altesten Beriihrungen
zwischen den uralischen und ingermanischen Sprachen [-Suomalais-Ugrilaisen Seuran
Toimituksia 151] (Helsinki, 1973).

37 A. Meillet, “Le vocabulaire slave et le vocabulaire indo-iranien,” 174.

38 Z.R. Dittrich, Het verleden van Ooseuropa. Maatschappelijke en culturele dynamiek tot
het einde der Middeleeuwen (Zeist, Arnhem, 1963), 33 i pani. IpaHceki 3amo3uyueHHs
BiJIoMi TakoX y (ppakiicekiit > anbancekiit: W. Belardi, “Un mot albanais de provenance
iranienne,” Acta Iranica 4 (1975), 37-48. JlecaToK 6ankaHO-CXiJHOCJIOB’SHCbKUX 1301710C
(BKJIFOYHO 3 a6aHChKOI0), uB.: [lecHuukas A.B. O paHHMX 6aIKaHO-BOCTOUYHOCIIABSIHCKUX
JIEKCUIECKUX CBSA3SIX. Bonpocut asvikoznanus. 1978. Ne 2. C. 42-51. AnGaHcbKe «cobaka»,
shevé — ipaHChKe 3aM03MYeHHs], Ma€ iHIly (DOHETHKY, HixK spaka. IHiie anGaHcbKe ClIOBO,
3ano3umeHe 3 ipaHChKOi — guné. Voro 38°30K i3 JABHBOIPAHCHKIM *gaunyd-, [aBecTiiichke
gaoniida-, «pi3HOKOJILOPOBa» | > CJIOB’ THCHKUM 2yHsA cynepeuwmBuil, muB.: Pacmep M. Imu-
Mon0ukecKull ca08apb pycckozo asvika. Ilep. ¢ HeM. u gononnenus O.H. Tpy6auésa. M.,
1967. T. 1. C. 475, i3 6ibaiorpadieto.

39 Illoo MOKJIMBOCTI TAKOrO 3alo3MYEHHs], sIKe 1HOJI 3amnepevyeTbes i3 CeMaHTUYHUX Mip-
KYBaHb, NIOp. ipaHChKe 3aMO3WYEHHS B YTOPCHKill, Isten, «bor» *Yazdan; ordog, «neMoH,
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Ta div, diva (KiH.), «ieMot»; (*bes, dew) — nBa cioBa’’, ojiHe 3 SIKUX JIEMOHCTPYE
«aJIaHCBbKy» (POHETHKY*!, a iHIlle MOKE MOXOUTH JIMIIE 3 iPAHCHKOI MOBH, IIIO
3a3HaJia 30poacTPifiCbKOro BILIUBY.

USIBOI», *erdek; mand, «nyX», *mana-. Ipanceke cinoBo «bor» *baga-, 6yyno Takox aji-
cop6oBaHO (hiHCHKMMH JlialieKTaMu (Top. MOPAIOBCBKe paz). Tpy6auos (Tpy6aués O.H. U3
CNaBSHO-UPAHCKUX JiekcudecKux oTHouleHuil. C. 30), NOpiBHIOBAB CJIOB’SIHCHKE OOXCHULUA
(boZ-nica) — KynbToBe Micle (30KpeMa €BPENChKe), 13 MaHIXeHChbKUM COIJIIICHKUM bgn,
OIHAK TIOp. TaKOX BIPMEHCBbKE i Ipy3uWHCBKE bagin-, 3 OMHOrO OOKY, i JIATHChKE, He
KaKy4 BKe TPO JIMTOBChbKE baznycia, 3 iHmoro. [lonsceke zboze, «GararcTBO, MAMHO»
(J. Kurylowicz, “Les éléments persans dans le fonds lexical européen,” Acta Iranica 2
(1974), 393; J. Reczek, Najstarsze stowiansko-iranskie stosunki jezykowe); pociiicbke
bo2amuuii, yKpainceke 6azamo, i T.1. (Ctapocnos’sHebKe ubogs, yecbke neboh, npuul -
nébekh, «OifHMIA, HEIIACHUIT»; CTAPOCIIOB’ SIHCbKE SBboZbje, «KHUBA, BPOXKAM, 301KKs»,
Ginopycbke zbozZa, TaM camo); 3aCBIIYEHO BXE B CTAPOCIIOB’SIHCBKil, 3a CBiTYEHHSIM
BI3aHTINCBKOrO aBTOpa, uuToBaHoro B: I. Dujcev, Medioevo Byzantino-Slavo (I-11I), Roma
1965, ¢. 259, npum. 71, nuB.: ho gar plousious theos estin... ton plousion bogaton legousin.
Mop.: Onenvman O.W. Upanckue u caasanckue asvixu. C. 158-159. TIpo peski acnektn
CEeMaHTHKHU ipaHCbKOro cioBa «Oaratuit» muB.: D. Shapira, “Anis and ‘U6ra Revised:
Notes on Aramaic-Iranian Linguistic Interaction and Mystical Traditions,” Kabbala:
International Journal for the Study of Jewish Mystical Texts, 6 (2001), 151-182.
Cros’stHcbke Gospod’-[in] — i3 ipancbkoro, iuB.: B. Oguibenine, “Un vestige indo-iranien
en slave? Suggestions pour la solution de 1’étymologie de *gospod’ ‘Maitre supréme,
Dieu’,” Acta Iranica 22 (1982), 119-129; nuB. Takox gospodar’ < gospand-dar?, gosudar’,
gospod’, gosudarstvo.

IIpo ipanizosarny caxpanizoeany eumosy cniB bog-, bogat- mus.: A6aes B.1. O mpo-
ncxoxpernu onemMsl y (h) B CIaBSIHCKOM si3bIKe. [IpoOaembl UHOOEBPONEICKO20 A3bIKO-
3nanusa. M., 1964. C. 115-121. llopo ceMaHTUYHOT napasiesi ¢lioB’ tHebKoro dolbja, To ue
KaJIbKa 3 ipaHCBKOT0 baxta-, Op. CJIOB’STHCBKE sbCestbje, «com-pania > macTs»: JfeabMaH
NO.WN. Upanckue u caasanckue asviku. C. 160; nop. Takox u-daca. CnoB’sHCbKUI boZij
BUKOPUCTOBYETBCSI TaKOXK Y 3HAUCHHI «[UKUil, JAMKOPOCIMI», SIK IIYTHAaHCbKE VI,
XxyaHcbKe Vin, SI3TyJaMCbKe vayn, TapKMKCbKe-BiI-COrfiiiicbkoro boynic¢ | vaynic,
Cerasus verrucosa, Bif bag-ina / bag-n(i)ia-; cnos’suceke boZija trava, boZij sevetws, boZij
denv, boZij zoverv, boZija tevarv, nop. adraH. «BoBK», lewd (*daeva-); quB. cnoB. dive
/ dikw, sk B dive ogne = iupiiicbke deviam agnim; pociiicbke Ousuii Méo, <MKl Mef»,
cepocbke divli pas, «iukuit cobaka», JarBiiickke dieva suns, «BoBk < Boxuil cobaka»,
JINTOBCBKE dieva versis, «IuKa Xyao0a», naTBiiickke dieva zdles, clloB’siHCbKe *divo zelbje,
«IMKOPOCJIi TpaBu», XeTcbke Siunas huitar, «uuki = Boxi tBapunn», aus.: V.N. Toporov,
“Balto-slav. *karv- i *deiv- karv,” Lingua posnaniensis XXIII (1980), 197-202; Snenbman
.. Upanckue u caasanckue aswviku. C. 161-164. Tlop. pociiicbke ouub (dicp).

40 3Bincu Oewenblii, OecHosamvili, SIK HOBONEPCbKE diwdna; CJIOBO, L0 MO3HAYAE «[e-
MOHIUHUIT Xpo0aK», Awgyp, *aster, Bif HOBomepcbkoro azdar, aZdaha, (V. Machek,
“Slavisches rarogs ‘Wiirgfalke’ und sein mythologischer Zusammenhang,” Linguistica
Slovaca 111 (1941), 84-88.), Bukiukae cyMHiBu. Bynu cnipobu po3risiiatu ciioBo div sik
opuriHaJbHe CJIOB’SIHCBKE Bifl *deiwos, «Bor», i3 Tiero caMOr0 CEMaHTUYHOIO 3aMIHOIO, 1[0
i1 B aBECTINMCHKIl TOIO; BAXKIIMBO, IO i aBECTIICHKiil 1 JaBHbOPYCHKiil («CioBO O moi-
Ky Wropese») 3HaiioMuili MOTUB nadinua [liea, aBecTiiicbkke patat.dyaos: VIsanos B.B.,
Tonopos B.H. K npo6ieme 0cTOBEpHOCTH MO3[HUX BTOPHUYHBIX MCTOYHUKOB B CBSI3M C
HCCIIefIOBaHMSIMU B 061acTyl Mucposioruu. Tpyowt ho 3naxoswbim cucmemam 6. Tapty, 1973.
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3arajibHOCJIOB SIHCbKI  CJIOBA, IO IO3HAYAIOTH «pail» raj*?, «IpoBUHA»

d®, «copom» sram*, «CBSTWIl» svetii®, «CBiT» sveri'®, «vawa» casa’,

41

C. 76. HewopaBHo ipaHcbka eTumoutorist 6yia HapewTi BctanosiaeHa Opesiom (Open B.E.
«Cnogo o nosiky Mropese» u ero arumodsiornueckoe usyuenue. « Ca060 o noaxy Hzopeese».
Komnaexcuvte uccaeoosanus. M., 1988. C. 134 ta namni); Open (Tam camo. C. 136, npum.
61) HaBOIUTH ipaHCBKY eTuModiorito TpyGauoBa st 6oarapcbKoro samodiva, «KiHOUUi
AyX JlepeBa», sIK TaKky, L0 MOXOAUTb Bil *asma-daiva, «HeGecHWil fyx». Etumonoris
Tpy6auosa, 3B1uyaiiHO, ceMaHTUYHO Ge310Ka30Ba. CrpaBXKHIM BUTOKOM MOXKe OyTHU TiJIbKI
*aésma-daeva. YsIBISETLCS, WO M s I3MYHULBLOTO 6ora Jue (Div), o oro Mu HiKOJIM
HE 3HAXOMMO B PYCBKHMX JITOMUCAX, 3amilleHe Ha Dyj, Moxe OyTH aHTU-SI3MIHULBKOIO
iHTepnosiuieto, quB.: Misanos B.B., Tonopos B.H. K npo6aeme focToBepHOCTH MO3AHKX
BTOPUYHBIX UCTOYHUKOB B CBSI3U C UccliefloBaHUsIMU B obsactu mucdosoruu. C. 81. [us.
taxkosx: DpnensMan [1.W. Hpanckue u caasanckue asviku. C. 164.

JuB.: E. Benveniste, “Une correspondence irano-slave,” Mélanges de la Société de lin-
guistique de Paris 23:6 (1935), 403-405 (Bnepiue Bxxe y Meiie); nopibHi sram < *fSarma,
«COpOM», ab0 soXxa, «IUTYyr» Te K CJIOBO, 110 i1 HOBONEPChbKe S0kA, UB. TAKOX 1M s KUIB-
cbKoro 6ora Xors, sike TIOXOJIUTb, SIK NMPUIHITO BBaXKAaTH, Bif *xvarsed, «coHue» (6i6-
miorpadito auB. B: 1. Dujcev, “Il Mondo Slavo e la Persia nell’ Alto Medioevo,” Atti del
Convegno sul tema: La Persia e il Mondo Greco-Romano (Roma, 1966), 263, npum. 88).
[Ipo anano-napsHebKi KoHTakTH KB.: [I>K. Xapmarra ,,I3 uctopun anaHo-napsHCKux
oTHowIeHu,“ Acta Orientalia Academiae Scientiarum Hungariae 13 (1965), 127-130.
OpHak, cTocoBHO s y sram nop.: F. Korenchy, lranische Lehnworter in den obugrischen
Sprachen (Budapest, 1972), 55. 3 inworo 6oky, ITizasi (V. Pisani, “Slavo e eranico,” 375)
PO3BUBAB TEOPItO, 3riJHO 3 SIKOIO CJIOB’SIHCBKE § < § — Pe3yJIbTaT CJIOB’SIHCbKOI «iMiTalii»
ipancekoi BUMoBH. Teopist Gyna BigkuHyTa 3amizHsakoM (3ammasak A.A. O xapakrepe s13bl-
KOBOTO KOHTaKTa MEXKJy CIaBSHCKUMU U CKHpo-capMaTckumu TieMeHamu. C. 22), ane
[Tizani cipaByeIMBO 3a3HAYMB JIESIKi HEPETYJISIPHOCTI Y CJIOB’ SIHCBKill epeadi ipaHChKOro
erumosioriudoro §. A6aes (Abaes B.W. 13 ucropuu cios. K ckudo-eBponeiickum Jjiek-
cuuecknM cBsizsiM. C. 254), Bifcuiiae 10 OCETUHCBHKOTO fernee, «COHIE», 3aMiCThb HOp-
MAaJILHOTO XIiF / XOF, IKAM TIOCIYTOBYBAIIUCS Y CaKpalibHill MOBI MUCIMBLIB. IM’s iHIIIOTO
cJoB’HCBKOro Gora, Svar(b)og, MoxKe MOXOAUTH Bij| ipaHCHKOTO «COHLE» hvar- (xoya
U opma iHpiiicbka, uB.: A6aes B.M. M3 uctopuu cnos. K ckudo-esponeiickum jek-
CHUYECKIM CBs3siM,. C. 262); mop. fiai.

42 Asecriiicbke rday-. Jus.: ®acmep M. Omumoaozuueckuii caosape pycckozo asvika. T. 111

C. 435-436. Cp.: D. Shapira, “Aniis’ and ‘U6fra Revised: Notes on Aramaic-Iranian Lin-
guistic Interaction and Mystical Traditions”.

43 E. Dvornik, The Slavs, 51, ane nop.: ®acmep M. Imumonozuueckuli ca08apb pycckoo

44

45
46
47

asvika. T. 1. C. 316 [mepexknan TpyGauosa!]; mop. 3amu3usak A.A. [IpoGiembl claBsiHO-
MPAHCKUX S13bIKOBBIX OTHOLIEHUH ipeBHero nepuoaa. C. 41, i3 6i6miorpadieto.

TaK y cTapoCJIOB’SIHCHKIil i CydacHiil pocifichKiil, y JaBHbOPYChKiit — copou. [Tus.: E. Ben-
veniste, “Une correspondence irano-slave,” npum. 33.

[izani (V. Pisani, “Slavo e eranico””) B6auaB TyT ceMaHTUYHY KaJbKY 31 spenta-.
IHpiiiceke Svetd-, ipaHcbKe spaeta-.

KopiHb sik y BipMeHCcbKOMY casak, «KyOoK, yallia», HOBONIEPCbKOMY (dst, ¢dsna, casidan i
r.71. dus.: H. Hiibbschmann, Erymologie und Lautlehre der ossetischen Sprache (Strafburg,
1887), 187-188; ®acmep M. Imumonoauneckuii caosapv pycckoeo asvika. T. 111. C. 306;
uapa, wawa [CXifHO-TIOPKCbKE 1 MOHTONIbChbKE cara, i ¢ary, (yapu) (MH.), MOB’si3aHi i3
NONepe/IHIM MPHUKJIIAJIOM, TAKOK MOXKYTb OyTH ipaHCHKIMU.
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«BOTOHB» vatra®, «moruna» mogila®, «cnijibHOTA, POAMHA» g0j>, «OfyKyBaTu,
JIKYBaTH» gojiti, «<KasTUCh» kajati®', «3aKIMHATH» Zivati>?, — BCi MalOThb ipaHChKe
noxokeHnst. CJI0B HCbKe vrémé (Yac) MOpiBHIOBAIIM 3 IHAICHKUM vdrtman->, a
CJIOB HCbKe mdodrii (Mypuil) MOPIBHIOBAIM 13 ipaHCHKUM *mazdra->*. Bucysamu
NPUINYILEHHS, W1I0 CTapornepchKe/aBecTiiicbkke xvardnah Oyno cKipCbKum
3aMo3MYeHHsIM y i MoBM>; GiGsiorpacpisi NUTaHHs IIMPOKa, ajle HACKIJIBKH
MH MOYKEMO CY/MTH, KOJJHOTO CIIily MOMiOHOro cji0Ba*® aGo HaBiTH Takoi ifiei
He OyJI0 3HAWJIEHO MOCIIJHUKAMU y CJIOB’STHCBKiil MOBi, X0ua B C.06i 0 NoAKY
leopesim kHs31 HazuBarOThes “Ctpuboxku BHyuu”. OfHaK Lel KOHLENT MOKe
OyTV BTOPMHHUM 1paHCHLKUM BIUIMBOM, Yepe3 TIOPKChKE quf, IapChKa Xapu3Ma.
Xait TaM 110, HeOJJaBHO CJIOB’SIHChKE BiJJOOPaskKeHHs ipaHChKOTo xvarnah 6yyio
BU3HAYeHO xiivala, “xvald, sldva / cnaBa, 3BemueHHs» < CKU(CbKe *xvallah®’.

48 3Binku vatruska. [Jymka Po3BajoBcbkoro (sikuii nosnemisyBas i3 Meiie), Oyna npuitHaTa
B: F. Dvornik, The Slavs, 51. [lecuuupbka (JecHurckast A.B. O paHHuX 6ankaHO-BOCTOY-
HOCJIaBSHCKUX JieKcnmuecknx cBsizsix. C. 45 i mami) po3riisia€ CioBO sSIK «OaIKaHCHKE».
AnGaHcbKe vatér, vatra / votér, votra, CXiTHO-pyMYHCBKe vatrd, «IiM, TOMAILIHE BOTHUILIE»
(1e ofiHe ipaHChKe 3aM03UYeHHs, 10 iCHYE TaKoXK B al0aHChKill (He 3 TypeupKoi!) — guné,
puB. puMm. 30). Y 3HaueHHI «BOrOHb» (Ziva vatra, «pUTyallbHUI BOTOHb») 1i€ CJIOBO BiIOMO
TIJILKU Y KapraTo-pyCUHCBHKUX AianekTax. [us. Takox: DnensMan .M. Upanckue u caa-
eauckue asviku.C. 145-146.

49 Tlop. cepeHbONEPCbKE may, «BUTPIOHA sMa», K 1M MOCIYTrOBYIOTbCS, HANpUKIaf, y
3apoacTpiiicbkoMy TeKcTi Yoist T Friyan 3.69.

50 Asgecrificeke gayu-, «KutTs» (Pacmep M. Omumosoauieckuii caoeaps pyccko20 A3vbiKa.
T. L. C. 427) izgoj = «BUrHaHEl[b, Mapisi».

51 Asecriiicbke kdy-, kaéna-, (Pacmep M. Dmumosozuneckuii cao6apb pyccko20 A3biKd.
T. 1L C. 216).

52 BipmeHcbKke jauneém, «ocsmatn» (Pacmep M. Omumosoeuueckuii caoeapv pycckozo
asvika. T. 1. C. 85). ABecriiicbke zbdtar; HeperylsipHa BiMOBIAHICTb aBECTIMCHKOMY
zaotar, cTapoiHfiickkomy hotar.

53 Moumncekuii (K. Moscifiski, Pierwotny zasigg jezyka prastowieniskiego (Wroctaw-
Krakéw, 1957)), mo fioro murye 3amiznsk (3amisusk A.A. [TpodieMbl claBsHO-UPAHCKHUX
SI3BIKOBBIX OTHOILIEHUI ipeBHero mepuopa. C. 32-3). *ver(t)me, Big *wer-, «noBepTaTi»
K Toxapcbke wram (A), wreme (B), «Bewp», A6aeB B.M. Heckonbko 3ameyanuii K
cJaBsiHCKUM aTumodiorusim. C. 14.

54 K. Moscinski, Pierwotny zasiqg jezyka prastowieriskiego, uut.: 3ammsusk A.A. IIpo6iaembl
CNaBSHO-UPAHCKUX S3bIKOBBIX OTHOLIEHU ipeBHero nepuopa. C. 32.

55 Lis capmatcbka opMa Bce Lie iCHye B OCETUHCBKOMY feernyg, feernug, «baratuii, 6mia-
ropojiHuid, ycnimnuin» (A6aes B.W. Ucmopuko-amumonoeuueckuii cao8apb ocemum-
ckoz0 asvika. T. 1. C. 453; usepiiicbkuil uap Xse-Farnug, II CE), Big ocetuncbKkoro farn,
farnce, ananceke farn (A6aes B.. Ocemunckuii asvik u gpoavkaop. C. 258; Abaes B.1.
Hcmopuko-amumonoeuveckuii caosapb ocemurckozo asvika. T. 1. C. 421-2), BUupaeThcesl,
MMOXOJIUTH BiJT MiJIIICEKOTO.

56 Y croB’sHCBKIl He 6YJI0 BIACHOTO f.

57 OtoroxHenHs 6yio nfoseneHo MunescbkuM (T. Milewski, Indoeuropejskie imiona osobowe
(Warszawa, Krakéw, 1969), 206), skuii 3a3HayaB, 10 CJOB’SIHCbKe iM’st Boguchwat |
Boguxval | yecbke Bohuchval — e ceMaHTU4HE BiITBOPEHHsl ipaHcbkoro Baga-farnah;
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Pociiicbke 8opoxcumpb, SK TNPUIYCKATOCs, TOB’sI3aHE 13 OCETUHCHKUM
warz- «JIOOUTH» Ta opMypi waz- (*warz), «npudapoByBaTi»S. OCOOMBO IIi-
KaBO Te, HI0 6arato i30raoc — creuivHo BEJMKOPOCIACHKI®, sIK pociiicbKe
Oewiéablli, TaBHbOIpaHCbke dahyaus, iHpilickke des; pociiicbke xopowuii, (3a-
raJIbHOCJIOB SIHCbKe dobryj; nop. faji), OCETUHCbKE XorZ / xvarz, «XOpOLLUii»
(nuB. nmam); tegnQti («TATHYTH, TSTTH»), ipaHCbke Oang-, pocilicbKe mAHymb,
«TMOTSITUBATh» HAIUTKY, sIKe BOYEBHIb TMOB’S3aHO 13 iyJieo-MepchbkuM tngydn,
«MUTW», HA BIIMIHY Bijl HOBOMEPCHLKOTO kSydn, «TATHYTH, BU00yBaTH»; ab0
miirda, pociiicbke MopOa, aBeCTiCbKe ka-marada, MOpP. AHIJIO-CAKCOHCHKE
molda, «ronoBa». IleBHa piu, Clou CIifl lofiaTu 1 pociiickke Amban / amban /
anbaa, MO HUM TIOCIYTOBYBAIMCSl Y JIABHBOPYCBHKUX TEKCTaX 1 SIK BJIACHUM
IMEHeM, 1 B 3HAUEHHI «YOJIOBIK MIIHOI CTaTypW», Biji allaHCBKOrO CJIOBa, IO
3HAUUTh «repoii». [lopaiite Croiu rifu, «CiiHULI, aHAJbHA 00JACTb», MEPChKe
rid- , “cacare”. 3 iHIOro GOKY, MaJOPOCIMCHKUX/YKPAiHCLKUX CJIIB ipaHCHKO-
IO MOXOJ>KEHHsI HAITPOUy/] MaJjlo, Haii01blI OYEBU/IHE 3 HUX — Xamd.

Jlesiki 3arajbHOCIOB’ STHCbK1 TEPMiHM, 10 TO3HAYAIOThH NMPEAMETH ClIbChKO-
ro rOCIOIapCTBa, — ipaHChbKi 3amo3umveHHs: kur®, sekera®', soxa®, topor®.

e cloBO Ma€ OyTH cKipcbkuM (*-rn- > ckud. -ll-, capm. -rn-), Buuak K. T. Ckucpckuit
s13bIK: onbIT onucanus. C. 57 (i3 6i6aiorpagieto), K NpOTUIIEXKHE capMaTCbKOMy xvarnah,
OMOHIMIYHIM IIbOMY CJIOBY (3 iHIIIOTO GOKY, aBECTIlICbKe Xvarana-, «iKa» > CJIOB’THCbKe
Xxorna, nop. TakKoX Xxorona, «3aXuct, oxopoHa» (M. Vasmer, Russisches Etymologisches
Worterbuch 111 (1959) 204), aBecriiicbke (pairi-)haraite, “bewihrt sich”).

58 A6aes B.I1. Ocemunckuii azvik u gpoavkaop. C. 581-582.

59 LM. Oranskij, “Notes Irano-Slaves. Vieil Iranien VAR-/ Russe Dialectal VAR,” Acta Irani-
ca 5 [Monumentum H.S.Nyberg] (Téhéran-Liege, 1975), 139-143: rapuuii npuksaj Toro,
sIK 6araTo ipaHCHKUX 3aMo3nMueHb Mae OyTH 3HAIIEHO Y CXiJHOCIIOB SIHCHKI; TTOP. TAKOXK:
Opanckuit 1.M. Hpano-cnassinckue 3ametk, 11. Mpanckoe asvikosuarnue. Eicee00HuxK.
M., 1980. C. 5-13. npo peuniriiiHi Ta MipoJIOTriYHi 3aM03MUYEHHS 13 iPAHCBKOI /IO CJIOB’ SIHCHKOT
nuB. y SIko6cona (R. Jakobson, “Slavic Mythology,” 1025-1028) i 3ani3uska (3anusHsiK
A.A. TIpoGrembl ClaBsHO-UPAHCKKX SI3bIKOBBIX OTHOLLEHUH ipeBHero nepuopa. C. 41-44).
Tpy6auos (Tpy6aués O.H. I3 padoTsl Hai pycckum Pacmepom. Bonpocwl A3bIKO3HAHUSL.
1978. Ne 6. C. 19) 3a3HayaB, 1110 NoNepe/Hi JOCTIAHUKY NPOraBUIIM POCIfCbKe JiajleKTHe
Jedukar’, «goka, METUKOBAHWI JIIOMHA», SIKE€ MYCUTb NMOXOAUTHU 3 Mi3HIMIMX IIApiB ce-
PEenHbOIPAHCHKOT, TOP. HOBONEPCHKE jadiigar, fie BXe MoanbyeMo 3amiHy y > j. Binbre
«CyOCTpaTHOrO» ipaHCHKOro MaTepialy MOXHa 3HANTU B pocificbkux fianektax Cubipy,
aje ue He CTocyeThbes Hawoi Temu. I1po 3aranbHy iCTOPItO 6€AUKOPYCCKO0 A3bIKA, IUB.:
V.V. Vinogradov. The History of the Russian Literary Language from the Seventeenth
Century to the Nineteenth. L.L. Thomas: a condensed adaptation into English with an
introduction) (Madison, Milwaukee, & London, 1969).

60 Takox kir, «miBeHb»; IOP. HOBOTIEPChKe Xxoriis. CIOBO He 3HAIIECHO B OANTINCHKIlL.

61 Hus. eBpeiicbke segor: Ilc. 35.2-3 (ta eBpeiicbke enoxu Kympany sgr), sike TakoxX €
3aMo31YEHHsIM, paHillle He SIK Take BU3HaYeHUM (TpelibKe sagaris, i3 sskiM MOPiBHIOBAIIN 1ie
€BpelicbKe CII0BO — cKidhebke!).

62 Hus. npumitku 41 1 120.

63 Hosonepcoke tabar. Ckugebke *par(a)fu, pociiicbke nopnes, OCETUHCBKE fdrdit, «TOMOP».
Buuak K.T. Cxkudcekuii s3bIk: onbIT onucanust. C. 56.
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BipmeHcbke msak 1 rpy3uHChKe musaq-i, musa, «CensiHuH, poOiTHUK» — o0uBa
IpaHCHKi 3aM03UYeHHSI, Bijl JABHHOIPAHCHKOTO 71iZ-, «IIPAIOBATH B TIOJI, CisITI»%,
MatoTh OyTHU MOB’sI3aHi i3 POCIHCHKUM MYJCUK Y KOHTAMIHALIT 3 muZil, «40JI0BIK»,
Bifl *mQZp®. ICHyI0TH ciloBa (3aXiJHOCIIOB’THCBKi, aBAPCHKOI'O TIOXOJIPKEHHSI, HE
3araJIbHOCJIOB SIHCBKi), 10 MO3HAYAIOTH HAWBHUIL CTAHOBI TUTYJH, Zupan®® ta
ban, banus (XopBaTChKuil MpaBuTesb®’), pan, ipanceki®. BumaeThces, CI0B’HO-
MoBHe HaceseHHs Ha [liBHiu Bif Benukoi Ckichii Bi3aHTICHKUX aBTOPIB (y AaB-
HBOPYCBHKUX BUeHUX jofiein — Benmkoi Ckoygn) Oyio 3eMinepoOChKIM, SIK 1 KiM-
MepifiLi, YMe imM s Ja1o CIIOB’ STHaM MPUHANMHI OMH TOMOHIM —KMepuHKa, 1 cIoBO
kumirii, «ifon» / BipMeHCbKe kroum, «BOJIXB, CIIY>KUTEb SI3MYHULBEKOTO KYJIBTY»
BiJl CEMUTCBKOTO kumr; Usl JOAATKOBA CJIOB’ THO-IpaHChKA 130TJ10Ca HAraye Ham,

64 H.W. Bailey, “Plant Names,” The Cambridge History of Iran 11, ed. 1. Gershevitch, (1985),
872-873.

65 us.: 3ammsusik A.A. O xapakTepe sI3bIKOBOrO KOHTAKTa MEKJy CIIaBSIHCKAMU U CKu(o-
capmarckumu memeHamu. C. 13; op. nepepo6uieny Tpy6auoBuM CIIOBHUKOBY CTATTIO MUz,
muzik y Pycckom Imumonoauueckom caosape Pacmepa, 1110 BiICYyTHS B OPUTiHAILHOMY
BujaHHi. LlikaBa 3amMiHa y BeJIMKOPOCINCHKIN TepMiHa myic («CYyNPYyr») Ha KpeCcmbaHUH, BiJ
xpecmbsaHuH (XpUCTUSHUH), 10 10Ci HE OTPUMAJIO 3a/I0BIILHOTO MOSICHEHHSI.

66 *fSu- pana- («mactyx [mopcbkoro] crana comitatus) > Zupan (O. Pritsak, The Origin of
Rus’ I (Cambridge Mass., 1982), 20), cioB’SIHCbKi peKpyTH NCEB0-aBapiB, IPyIa MOJOAUX
JIojieN [C0B’ SIHCbKe junakii, «repoi, aBaHTIOPUCT>, OP. HOBO-NIEPChKeE juwdn Ta apadcbke
Sfutuwwah, Bin fatfy- (KalbKa 3 ipaHCBKOT)] aNTaiicCbKOro Ta IPaHCHKOTO TOXOJIKCHHS.
HazBa ug 3’sBnsteTsesi, y popmi ZOAPAN Ha paBHiil Oyarapeekiit yami 3 Hage CeHt-
Miknow, muB.: J. Benzing, “Das Hunnische, Donaubolgarische und Wolgabolgarische
(Sprachreste),” Philologiae Turcicae Fundamenta I (Aquis Mattiacis apud Franciscum
Steiner, 1959), 690.

67 «XopBatu» xirvat 3a3BU4ail pO3yMI€TbCS 5K TaKe, 10 TOXOAUTh Bin Halu[rvata (i3 cKig-
CBKUM 3aKiHYEHHSM MHOKUHM -1d), TOunHatouu 3 podotu Cobonescbkoro (CoboneBcKuit
A. Pyccko-ckudekue ationpl 1. C. 9), sikuit nopiBHsIB Xoraothos i3 rpeuporo Hamucy 3
Tamuaicy), i ®acmepa (M. Vasmer, Untersuchungen iiber die Altesten Wohnsitze der Sla-
ven, 56). JlirepaTypa 3 UbOr0 MHUTAHHS JIy>Ke Pi3HOMaHITHA, Jiesiky Oibmiorpadiro muB.
y: L. Duj¢ev, Medioevo Byzantino-Slavo (I-111), Roma 1965, 303 Ta nani. [IuB. Takox:
Tpy6aués O.H. JlunrBuctuyeckas nepucepusi fpesHero ciassiucTBa. MHpo-apumn B Ce-
BepHoM [Ipnuepromopse. C. 25, npo ipaHChKe MOXOMKeHHsI eTHOHIMa Serb. XopBaTchbKi
ipaHi3MU 3aCITyTOBYIOTh Ha CTELiaIbHUI PO3TIIS.

68 Y 4exiB Ta NONSKIB € TIIbKYU pan (3BEPHEHHS «MaHe») (cTapoyecbKe ipdn, cloBalbKe pdn) >
JINTOBCBKE pOnas, yKpaTtHCbKe 1 pOCICbKE naH; CXiJiHi CJIOB’ STHU BTPATUJINA CBOT OPUTiHAJIBbHI
TEPMIiHH, 1[0 MO3HAYAIN BUILIY apUCTOKPATIIO, OCKIIILKY Ti OYJIM 3aMiHEHI HOPMAHCHKUM Ta
TIOPKCBKUMM, SIK-OT kiingzil, * kiinegii, Bin kuniggs, vitezii, Bin Viking, varjagii, Bif vaering,
Kagan (sx na3uBanu cB. Bonoaumupa) i T.71.; /0B’ IHCBbKi 60Jrapu oTpuManu cBoe bol arinii
/ bollarinii Bif TFOPKCBKUX OyJIrap; COLA/IbHI TEPMiHU ipAaHCHKOTO MOXO/PKEHHS! 30epeskeHi
CXIJTHUMM CJIOB’stHaMu, oOiiiManu smerdil (*mard?), «BUILHUI CEJISIHUH», Ta muZikii (JUB.
Buwe). Zupan (*gu-pana-, *gau-pana-, mamro yoba, rpeupke-3i-ckidebkoi Gaupanos
(M. Vasmer, Untersuchungen iiber die Altesten Wohnsitze der Slaven, 47 ta nani; nop.:
Tpy6aués O.H. 13 cnassiHo-upanckux nekcuyeckux otHowenuit. C. 71; Spenbman .M.
Upanckue u caasanckue azviku. C. 144, 178) sk Ha3By HEOOXITHO BiIPi3HSATH Bijl iHIIOTO
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IO 3TiJIHO 3 €BperchbKuM JJoxymenmom Hlexmepa®, sappo cycniibCTBa, mizHilie
BiJOMOTO $IK iyfeWcbki xo3apu, mpuiiuio i3 «Bipmenii», To6TO (B /laHOMY
BUIAIKY), 13 3aKaBKa33si, B LIMPILIOMY PO3yMiHHI cjoBa™,

Cepen cki(bchbKUX 3aM03WuUeHb Y POCINCHKIN (BEMKOPOCINCHKIiN) MOBI, ajie
HE B 3araJIbHOCXiIHOCJIOB’ SIHCBKii1, ICHYIOTh TaKi CJIOBa, IK-OT canoe, (*sap-aka,
Top. aBecTilicbKke Sdfa-, KOMUTO), 1o 3ycTpivaetbes y 16H-Pannana, wmanwt,
(*$tan-a, nop. aBecTilicbke paiti-stana-"") — npeaMeTH, XapakTepHi s cKigis; a
TakoX 6as (*upa-az), «miM, xmka»'2. [Topaire ctopu cman (Tabip y Moji) 3 THX
caMuX iHf0-ipaHChKuX ciiB (nop. Takox [lakictan, Pagkacran Ta iH.).

Pociiicbke cobaka, Ha BiIMiHy BiJl 3araJlbHOCJIOB’SIHCBKOTO nec (IO Mae
/IS0 NPUHU3JIMBE 3HAUEHHSI CTOCOBHO TBAPUHU, HACTIIILKY BAXKJIMBOT B iPAHCHKIil
KyJIbTypi’®), 3BicHa piu, «cKipcbke» '™, Bin spaka-.

Zupan, «opAr, poda» TaKoX ipaHCBKOTO, ane via Turkica, Bin ¢opdn. Bonrapcebke stopdn(in),
«rocnopap, Bosofiap» Tpy6auos (Tpy6aués O.H. M3 cnaBsiHO-UpaHCKMX JIEKCUYECKUX
oTtHoueHuil. C. 37) BUBOAUB i3 ipaHCLKOrO *asta-pana-, «3aXUCHUK», COTICBKOro ‘st-,
«BJIACHICTB».

69 N. Golb, O. Pritsak, Khazarian Hebrew Documents of the Tenth Century (Ithaca, New
York, 1982), 106-107 Ta nani. PeneBanTHa Tpaauuis npo eBpeiicbke MOBCTaHHs y BipmeHit
HasiBHA TaKoK i B enckomna loanna i3 Hiky, a Takox B edioncekiit Kebpa Heeacm.

70 Cr0BO «BipMEHCHKHMIl» KiJIbKa Pa3iB BUKOPUCTOBYBAJIOCS y Mill CTATTi; HA MOI TYMKY,
TYT HEOOXiHO 3pOOMTH BUCHOBOK, IIO JIESIKi TajlaHi ipaHChKi BIUIMBM HA CIIOB’SIHCBKY
Oynu GNU3bKi, SIKIIO HE iIEHTUYHi, TUM, SIKi CIPaBUJIM BIUIMB 1 Ha BipMeHChKY MoBy. Illosio
cnenuiyHUX BIPMEHO-OCETUHCHKHUX 130I710C [IUB. , HAPUKJIL., OCETUHCBKE 0d, <1y X, SKUTTS»,
BipMeHcBKe hot, (matuHebke odor) (A6aeB B.U. Ckudo-capmarckue Hapeuns. C. 296).
LsoMy nuTanHI0 Oysm npucBstieHi iBi podotu (H.W. Bailey, “Iranian in Armenian” Ta AGaeB
B.N. Anano-ocerusi. Bonpocwt asvikos3nanus. 1978. Ne 6. C. 45-51. AGaeB (AbGaes B.1.
AnaHo-ocetusi. C. 45), 3a3HauaB, 110 NPUHAIMHI OfJHE CJIOBO — OCETUHCHKE maluseg, 6yno
3aM03M4eHO i3 BipMEHCHKOI (manusak < ip. banafSa). e musix, ipancbka > BipMeHCbKa >
OCETHHCBKA 1, MOXKIINBO, *> CJIOB’SIHCbKA, JIy>Ke MPaBHONOIiOHO MOSICHIOE, JIESIKi ipaHChKi
(He «ckipebki») /cnoB’sHCBKI 13oryocu. Tpo fiesiki Kypro-BipMEHO-TPY3MHCBKI 130r10cu
muB.: S. Wikander, “Ein Fest bei den Kurden und im Avesta,” Orientalia Suecana 9 (1960),
9, npum. 3: «Kurdish gov oder gom, als kurdisches Lehnwort im Armenischen‘gom’ und
Georgischen ‘gomi’» (Kyppceke gov 3HAUNTh «CTaiHs»). BipmMeHcbke marg y siramarg,
«maBa» Ta loramarg, «nepemninka» — alaHO-OCETUHCBKE mary, He CepPeHbONEPChKe murw
Yy nepcbKe mury, B TO Yac siK sira B siramarg - *séra, nop. i3 séna, 5K corjiiiceke ‘ps’ynk’
«pi3HOKOILOpOBHIT». CHpilicbKe 3alo3WueHHs psyng’, «Miiunii MOBENUTEbh NTaXiB»
(I. Gershevitch, “A Parthian Title in the Hymn of the Soul,” Journal of the American
Oriental Society (1954), 126; H.W. Bailey, “Iranian in Armenian”, 1). To4yna napanens
CJIOB’IHCBKUM JIET€H/1aM PO Mepo Jcap-nmuyi 3HaXOAUTHCS y 30poacTpiiicbkoMy Bahram
Yast 34-38, ne mepo acouitoeTsest i3 Xvarnah. dus.: M. Mo’in, “Stmury (A Fabulous
Bird),” Dr. J.M. Unvala Memorial Volume (Bombay, 1964), 19. Lle moxe npumyckati
HapOJIHY €TUMOJIOTit0 Xvarnah Bifi ClIOBa «COHLE», TAKUM YMHOM TiepefiaHe Zar.

71 3aranbHOCIIOB’SHCBKE CIIOBO, 1110 MO3HAYAE LITAHU — HOPMIbL.

72 Tpy6aués O.H. 13 cnassHo-upanckux jekcudeckux otHowenuit. C. 40-41.

73 Becenoscekmii (Becenockuit A.H. Pasvickanusa 6 obaacmu pycckozo 0yx08H020 Cmuxd.
M., 1889. C. 66) 3a3HauuB, 110 BifAMOBIAHO [0 BiJOMOI POCIICBKOT JIETeHAN, KOJIM caTaHa



22 Jan 1.41. Wanipa

Jlesiki CcIIOB’SIHCBbKi CJIOBa — CEMaHTHYHI KaJjbKU 3 1paHCBbKOI, SK-OT PO-
cificbke Oeablii ceem, ab0 POCICHKE Ta TOJbCbKE bunt, «MOBCTaHHS» (TOP.
repMaHchbke *bind, Himeupke Bund), ik «00’€HaHHS» > «OyHT», TOp. CTapoO-
nepceke hamigiyah, «<HeNOKipHUiA, OYHTIBHUIT», OYKBAJIbHO, «B OJIHIN CILILi»".
CrnoB’siHCbKa mapa npasoalkpusda, Tak caMmo siK ziilo (310)70 «y3aa» — Takox
CEeMaHTUYHI TIepeKJIaii 3 IPAHCHKOI; CJIIOB’HCHKUI BUCIIB CB0EH) CMEPMMIO
JOTOMIT MOSICHUTU HESICHICTb CTApPONEPChbKOro uvamasiyus amariyatd (enamcbke
halpi dujiema halpik, akkanceke mititu rammatsnu miti)”. CloB’siHu 306eperiiu
cKkipcbKy Ha3zBy YopHoro mops, Cernoe More > TIOpPKCbKa Has3Ba Kara Deniz
i HoBorpeupka Mavri Thalassa, HaBiAMiHy Bil KJIacUYHOI Trpeupkoi Pontos
Eukseinos, HapofHa eTumounorisi (*akseinos > eukseinos) i3 ckipcbkoro axsaina-
ISl «9OPHUI, TEMHO-CUHI» 'S, Bak/IMBO, 110 3arajibHOCIIOB’ IHCBKE CIIOBO, IO
MMO3HAYAE «MiJb», TOXOAUTH Bijt Mimis’®.

IUTIOHYB Ha co0aky, Ll YMCTa TBApMHA OTpUMAasa CBOE HOBE iM’S — Mec, i Miclsl UbOro
cTajla «HeYuCTOI» 330BHI, ajle TaK 1 3aluilanacs «4UCTOH» BCEPElMHi, Ha BiIMiHY Bifj
JIOJIe, SIK1 330BHI «UUCTI», ajie BCEPeUHI «HeUnCT». InenTudikaist «4ucToi cobakm» sk
(ipaHCcBbKOTO) Sobaka MOCUTH BaXKJUBE.

74 Jlanku TYT HEBUNAIKOBi. Spazka — elMHe MifIifICbKe CIIOBO, sIke MM 3HaeMO Bij ['eponoTa.
Ioci ue cnoBo He Oyno 3HAMAEHO y CKi(hChKiil; IOro He iCHY€E TaKOX 1 B OCETHMHCBKIN,
nuB.: AbaeB B.M. Ckudgo-capmarckue Hapeuus. C. 317, npum. 9. «CoGaka» y cKi(pCbKiil
3BYyYaJIO SIK kuti > pociiicbKe (pOCTOpiuHe) Kyms, yropchke kutya; y SrHOOCBHKiil Bce 1ie
€ kut, oceTnHcbKe kudz.

75 Jus.: A6aeB B.M. HeckonbKo 3aMedaHuil K CIIABIHCKUM 3THMOJIOTHSIM.

76 J. Kurylowicz, “Les éléments persans dans le fonds lexical européen,” 393. € Bxe y
SIko6cona (R. Jakobson, “Slavic Mythology™).

77 Nus.: J.P. Asmussen, Jewish-Persian Texts (Wiesbaden, 1968), 11 n. 9, ne uuryrooThes
nesiki psanku i3 Mukomm [oronst (ymep csoero cmepmuro); J.P. Asmussen, “The Death of
Cambysos. DB 1,43 UvamasSiyus,” Bulletin of the Iranian Culture Foundation I, (Teheran,
1969); nuB. Takoxk: A.Sh. Shahbazi, “Iranian Notes 7-13,” Archeologische Mitteilungen aus
Iran, Neue Folge 19 (1986), 163, Ta nani (TaM camo HaBOAUTHCS NonepeHs 6i6miorpadist
i moka3aHe paHHEHOBONEpChbKe BUKOpucTaHHs); Janmamaea (JanmamaeB M.A. Uvama-
Siyus amariyata bexuctyHckoil Hagmucu. /[pesnuii mup. CoopHUK ctateit. [[Tocesiaert-
ca] akazt. B.B. Ctpyse. M., 1962. C. 371-376.) He0OXiIHO BiIKUHYTH.

78 dpeitman A.A. Hasanue UepHoro mopsi B jomycyibmanckoi [lepcun. 3anucku xoareeuu
60cmok06e00s npu Asuamckom mysee AH CCCP. 1930. Ne 5. C. 647-651. ITop. TakoxK
POCIliCBKUII BUpa3 cuHee Mope, SIKUI HaBiThb ONVDKUMII 10 OPHTiHAJIBHOTO 3HAYEHHS
cKihecbKOTO ciioBa. XopyxHoe Mope, TaBHbOPYChbKa Ha3Ba Kacmiiicbkoro Mopst, IOXOIUTh
Bifl Typeupbkoro Qapu = Darband.

79 Miov; nqus.: AGaeB B.M. «OnbIT 3TUMOJIOTUN CIaBSHCKOTO “Mef’», Studia linguistica in
honorem Stephani Mladenov (Sofia, 1957), 317-328; TakuM ke YMHOM cuprum / cyprum,
*Cypros (Kinp): I. Dujcev, “Il Mondo Slavo e la Persia nell’Alto Medioevo,” 257; ane
nop.: lamkpemunze T.B., MBanoB Bsu. Be. Huooesponeiickuii avix u unooesponeliypi.
PexoncmpyKkuyus u uUCmopuko-munon02U4ecKulli aHaAU3 Npas3vika U NpaKyAbmypbl.
Toumucu, 1984. C. 712.
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Cepeji ipaHCBKMX 3aMo3uyeHb y CJIOB SIHCBKMX MOBax — korda, «HiX»®,
xoméstorii, sikach TBapuHat!, *xiimelii*?, «XMijb», Ma€ TOH caMHii KOPiHb, IO
i aBectiiickke haoma Ta ingiiiceke soma®; konoplja, «xononnsi»®*; xvostil,
«XBIiCT»; TaBHBOPYCBKE irej, YKPAiHCHbKE Vyrej, MOJIbCKE Vyraj, «IMiBAEHHI Kpai-
HU», BifI *arya a6o *Tre[n]®; mesto, «micue», aBecTiiicbke maébtana-; ves’, «kpai-
Ha», aBeCTIMCbKe VIS-, JaBHBONIEPChKe Vif-, IHJiIChbKe Vis-; karguj; HOBOIEpChKe
kargas; vesti, «oapyxutucsi» (IIOp. Hesecma), aBeCTIChKE upa-vaday; veti
(véste), «cymisi», aBecTiiicbke vaelanti, vaela-, «cyny»; rédii «JTiHisi», TUTOBChKE
rinda, «ciifi», HOBOTEPChKe radah, HoBonepchKe randidan, «apsinatu»®’,

IpanceKki 3amo3WueHHsT y CJIOB’SIHCBKMX MOBax (MEpeBakKHO, CXIiIHOCIIO-
B’SIHCBKUX) — e snorovka [*su-nar, nop. norov | nerave], <HOpOB», Nepchbke
hunar; paren’, «napeHb», cepefHboONepchke aburndy | purndy®®, HoBonepcbKe
burna; miizda, ipanceke miZda, «Haropona»; loza, nepceke raz, «Jjio3a», mop.
CJIOB’SIHCBKE rozga; govor, ipaHcbKe gub- | guf-, K guftan; rota «KJsTBa»,
aBecTilicbKe urvata; zadi, aBectiiicbke zadah-, podex; pociiicbke 80pc, ipaHCbKe
varsa-; xtirvatii, ipauceke [fSulhaurvatar, «ckorap»; ipaHcbke *xarv- > oxrana,
xorvaty, Sbrbs, «COW3HUK», POCICBKE CIOBO pdserb (NMacuMHOK), Giopychbke

80 Bip HoBonepchkoi? J. Rozwadowski, “Stosunki leksykalne miedzy jezykami stowiafiskimi
airafiskimi,” 107 (npuitasito Pacmepom: Pacmep M. Omumosozuneckuii cao6apb pycckozo
asvika. T. 11. C. 224).

81 M. Vasmer, “Kritisches und Antikritisches zur neueren slawischen Etymologie V,”
Revue des études slaves 6 (1913), 172-188. *hamaéstar, «Feind, der zu Boden wirft»
(HoBoOMepchbKe hamistar, «HENMPUSTENb»); cTaporepMaHcbke hamustro (i3 CIOB’SIHCHKOT);
POCIfICbKEe XOMAK.

82 Bcynepeu Tomy, 110 nipo 1e mmire Pacmep. Criepiiry BCTaHOBIICHO Y TPENbKill sk xoumeli,
i3 CIIOB’ THCBKOI.

83 Ao6aeB B.M. “3opoactp u ckudsl,” Acta Iranica 6 [=Monumentum H.S. Nyberg] (Téhé-
ran-Liége, 1975), 1-3; E. Benveniste, Etudes sur la langue Osséte (Paris, 1959) [=Collection
Linguistique publiée par la Société de linguistique de Paris LX]. 3aransHoTyperpke
kumlak: UlepBammnze V.H. ®dparMeHT 001IETFOPKCKOI JTEKCUKU. 3aMMCTBOBAHHBIN (hOH]I.
Bonpocut asvikoznanus. 1989. Ne 2. C. 75-76; y Bon3bkux Oynrap *xumbag; Maibsipcbke
komlo; eBponeicbKi ¢opmu (CakCOHCbKe hymele, cepeHbO-BEpXHbO-HIMELbKe homele,
cTapo-iciaHjcbke Aymli TOIIO) MPHUIANLIA 4Yepe3 CJIOB’SHCbKI MOBH. B oceTHHCBHKIil €
xoum-celleeg | xum-celleeg, Bin *hauma- aryaka: A6aes B.W. ClioxkHble CI0Ba — XpaHUTENN
ApeBHel eKCUKU. Bonpocut azvikosnanus. 1983. Ne 4. C. 80-81. komlanie < yaraTaiicbke
kamlamak (®acmep M. Omumonoeuueckuii caosapsb pycckozo aszvika. T. 1. C. 175) <
*xum-celleeg?

84 Badpikcosano y I'epopiora sik kanabis, nepceke: kanab. Tlop.: ckudcebke *adi- > TOXapchKe
A ati > typeupke of, «tpaBa»: Buuak K.T. Ckuccekuii s3b1k: onbIT onucanus. C. 56.
Yropceke kender, «KOHOIUIS» B aJIaHCHKIM, TOXOUTH Bijl IHILIOTO IPAHCHKOI'O KOPEHSL.

85 ABeCTINCBbKE Xxvasta-, «OUTh».

86 M. Vasmer, Russisches Etymologisches Worterbuch I (Heidelberg: Carl Winter, Univer-
sitdtsverlag, 1950; reprint: 1976), 486-487.

87 dacmep M. Smumonoeuneckuii crosapo pycckoezo azvika. T. 111 C. 563.

88 BigMiueHO TakoX B apaMeichbKO-TPElbKOMY TBOMOBHOMY Harmci i3 Mixern, ['py3isi.
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sebér, sjabry. CloBO, 1110 TIO3HAYa€ «HAMUCTO / 1IWsl / MOHETa» griva, grivna
(cydacHe yKpaiHCBbKE 2pUsHs), TAKOXK MOB’si3aHe i3 ipaHChbKUM®?; Ha3Ba CKi(hChbKO-
ro maemeHi Spali e 36epiraeThCsl y CXiIHOCIOB’ SIHCLKOMY ispolinii (Bener).

[TpakTYHO ycCi CNOB’SIHCbKI OOTM € «CINOKOHBIYHO i1paHChKi, 3amo3uveHi
cioB’sivamu 6oru»’. Y Xponiyi Tenbmonbaa XII CTOMITTS, IO HpHUCBsSTYE-
Ha SI3UYHUIBKIN peirii MmojabChKUX CJIOB’STH, BUSIBISIETHCSI 4YiTKA OMO3MILIS
mixk Yopuum Ta Binum Gorom, skux Po3BajoBchKuii MopiBHIOBAaB i3 AXypa
Mazna i Axpimanom. Lli gBa 6oru Bce 1Ie iCHYIOTH y CJIOB’STHCBKOMY (POJTb-
KJ0opi (0asKkaHCHKOMY Ta YKpaiHCBKOMY); yasiCTU4HI JIeTeH W Bifiomi y 060J-
rap, ykpaiHuiB (KOJHOTO CIily Y 4YeXiB), BOJ3bKUX TIOPOK Ta y (PiHCHKUX
miemer’!. TIOPKOMOBHI MeYeHIrn BBAXKAINCh MaHiXeHIsMu®?, sIK 1 iXHi yArypcbKi
no6patumu®. 3rifgro 3 [cepno-Macyi ta Anb-Bakpi, Gosrapu Takox 0yJiu Ma-
Hixenusmu (Majiis)**.

Tak Xopc, 60or coHus, TOB’SI3yBaBCsl i3 aBECTICHKUM hvare-xsaéta-, i
AGaeB HajlaBaB mepeBary ipaHChKill €TUMOJIOTIT POCICHKOr0 Xorosij, (3araib-
HOCJIOB’SIHCbKe dobryj), SIK TaKOT0, 110 HIOUTO MOXO[UTh BijJj OCETUHCKbOI'O XOFZ
/ xvarz , «xopoumii», (aBecTificbke hvaraz-), ik Xvarz Nikkola, Cesitnii Muko-
nait® . TIpuitHSIBILM TOPIBHSIHHSI 13 aBECTIACHKNM hvare-xsaéta-, MeHrec 3a3HaunB,
OJTHAK, 1110 YKOJIHA i3 BiJOMUX ipaHCHKUX (pOPM He € mpsiMuM BuToKOM Xors*®. He-
mo1aBHo Bivak 3anponoHyBas 1ikaBy eTumodorito Rugli < Rudrd.

Tuwmit 60r, Jaxicob6oe, NepiM eIeMEHTOM Ma€e KeJIbTChKe”' dagus, «Xopo-
mui» (ralibebke dagus, TaBHbOipaHchbke dagh-), iHla etumornoris: deus dator)

89 Ilop.: D. Shapira, “Manichaios, Jywndg Gryw and Some Other Manichaean Terms and
Titles,” Irano-Judaica IV, ed. Sh. Shaked and A. Netzer (Jerusalem, 1999), 122-150. Cnoso
2pusHa 3a(iKCOBAHO y BCiX CJIOB’SIHCBKMX MOBaX, OKpiM Goarapchkol. [JaBHbOpyChKe HO-
eama, 1/20 Bij epusnu — apabo-nepcbKe, Bil *naqd, «copTyBaTH XOpolli MOHeTH». [IuB.:
D.D.Y. Shapira, “Irano-Arabica: Popular Etymology and Contamination. Notes on the
Arabic and Persian Lexicons, with References to Aramaic, Hebrew and Turkish”, I. Krat-
schkowski Memorial Volume (in press).

90 Z.R. Dittrich, Het verleden van Ooseuropa, 501.

91 V1. UBaroB. Bo2omuacku Kruzu u Ae2endu (Codpust, 1925), 368-369.

92 Amb-Bakpi (XI cr.) Ha3uBaB ix Majiis, 0 03HAYATIO, IPOCTO «IyaTiCTU».

93 Ilpo ipani3Mu y naBHbOYHTYpChKiii iuB.: A. van Tongerloo, “Notes on the Iranian Elements
in the Old Uigur Manichean Texts,” MEDIOIRANICA, Proceedings of the International
Colloquium organized by the Katholieke Universiteit Leuven from the 21st to the 23rd of
May 1990, ed. by W. Skalmowski and A. van Tongerloo, Orientalia (1991), 213-219.

94 Mus.: J. Marquart, Osteuropdiische und ostasiatische Streifziige (Leipzig, 1903), 205; nop.:
. UBaHOB. BO20MUACKY KHURLL UL aezenou, 19 n 367.

95 Ao6aeB B.M. Ocemunckuii asvix u gpoavkaop. C. 595 ta pani.

96 Menrec K.I'. Bocmounvte snemernmot 6 «Caose o noaxy Heopese». C. 208.

97 KenbTu (BnacHe, BOJbKM) OyiM BiJOMi y CJIOB’SHCBHKIil $IK 60.10Xu, Viilaxi, 10 3rofioM
BUKOPHCTOBYBAJIOCS MPUHAJIEXKHO /10 GaJKaHCHKUX PYMYHIB i HaBiTh IO iTamiiiliB (TO6TO
SIK B TIOJIbCBKIll Ta yrOpPChKili).
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3rOJIOM CMITEeT 3aMiHUIIM Ha XOFS, «XOpOoIIui» > Xors®®. IpaHchbki Micu csaruyam
HaBiTb CKaHguHaBii®.

IM’st e ogHOrO coHsiuHoro 6ora — Ceapo2'®. EniTer, 1110 HANEXUTh €UHII
6oruni — Mokowb, mamu cupa 3emasn, SIko6con'®! mopismioBas i3 Anahita — Ardvi
Stra-. IM’st inmworo 6ora, Cmpuboez, TOpiBHIOBaANK 13 redpramiTcbkum Sribaga'®.
Hio6epr (Nyberg), npore, posrnsapaB Sribaga sk ipaHcbke [4yepe3 IliBpeHHy
Pycb] im’st Axypa Mazmu'®. IIlo cTtocyeTbest iMeHi MipomorivHoro nepcoHaxa
Biii, sike dirypye Takox y ['orosi, BOHO MOXOUTH Bijl veko (Bisi), a He Bij| iMeHi
laBHBOIpaHCHKOro GoxkecTBa Vay[u]'.

Bor Mitpa HeBifomuii ckihchbKiil MOBi; TM He MeHIlle AGaeB'?” mokazas, 1110
ckigpebke iM’st MiTpu Mano 6yTH *mir; y CJIOB’SIHCBKIill B Ty €MOXY BXKE HAIlleBHE
OyJi0 sikech 3HaHHS Mpo MiTpy, IO OYEBUIHO i3 CJIOB’STHCHKOTO 1 POCIHICHKOrO
mir (Mips, Mup®), 1. «<MUAp» — CIIOKIi1; 2. «MUP» — BCECBIT, CBITOOY/10Ba; 3. «<MUP»
— rpomajia, obmmHa Biji «MiTpa»; y TOM Yac K B iHIIUX CJIOB’ STHCHKMX MOBAaX 1€
CIOBO (paKTHYHO BiICYTHE, MOP. NOJNLCHKE Ta iH. pokoj («MUP» — CHOKii), swiet
(«Mup» — BCECBIT). 3BUYAIHO, IIJIKOM MOKIIMBO, 10 CJIOB’siHCbKUE MiTpa OyB
NPOJIOBXKEHHSIM IaBHHOTO 1HAOEBPONENCHKOr0 GOXKECTBA, 1110 3a3HAJIO BIUIMBY
iH/10-ipaHCHKOTO PO3BUTKY. CIIOB’SIHCHKE bogii, «60T» TaK0X Ma€ OyTH ipaHChbKe,
i 3TifIHO 3 BipHUM ipaHCBKUM aHAIOroM, baga- / Mifra-, nop. I1BJI mif 945 p.'%:

105

98 A6Gaes B.M. Heckonbko 3ameuanuii Kk cnaBsiHcKuM atumodiorusim. C. 13. [JaBHboipaH-
ceKe svar-. He Bij nepcbkoro khurStd 4n eBpeiicbKoro ranakaca héres, sik CTBEp/>KyBaB
JeXTO.

99 Hus.: H. Stang, “Who, Pray, Was Nanna, Daughther of Nep?,” Acta Orientalia 44 (1986),
1-7.

100 K. Moscinski, Pierwotny zasiqg jezyka prastowieriskiego, 316 Ta jaini. ABTop cipocToBy€
AYMKY, 3TiIHO SIKOT 3aMiHa s> /1 He MaJia MiClsl B yCiX ipaHCBKHX JliaieKTax (Mpo BHUHSITKHI
nuB.: A6aes B.M. O nepekpectHbIx n3orioccax. C. 262, ta A6aes B.M. CnaBo-aBecTuka.
C. 22-51, nop. pymKy Tpy6auyoBa npo iHAiiChbKi eseMeHTH y cKipebkux MoBax (Tpy6aués
O.H. O cunpax n ux s3bike; Tpy6aués O.H. JlunrBuctuueckast nepucdepus peBHEro
cnaBsHcTBa. WHmo-apun B CeepHoM [IpuuepHOMOpbE.); cepeji MOTPaKTyBaHb iMeHi
Caapor 3HaxOIMMO TaKOX TOPIBHSHHS i3 iHAifickkuM Svaraj-, *hvara-baga-, *xvarnah
> *hvarunaka-, nop. aBecTiiicbke xvarenah. Ha xopucTsb iHAINCHKOI (Svaraj-) eTUMOIIOTIT
MOXKHA 3rajiaTH nosicHeHHs1 imeHi Céapoe, o ix 3po6us HecTop: fforo Ha3paam Tak Tomy,
1110 BiH BHEpLUE CTBEPAKB MOHOTIaMio.

101 R. Jakobson, “Slavic Mythology”.

102 CnoB’sHCBKUIT 3BUYHMI TiepeXift str- < *sr, quB.: Menrec K.I'. Bocmourvie anemenmot 6
«Caose 0 noaxy Heopese». C. 194.

103 Lur. B: S. Pirhegger, “Zum altrussischen Gottername Stribogw,” Zeitschrift fiir slawischer
Philologie 19, (1944), 311-314. TTop.: R. Schmitt, “Zur angeblich iranischen Herkunft
des altrussische Gottesnamen Stribog’,” Die welt der Slaven 16.2 (1971), 193-199.

104 Ous. Dpensman O.U. Upanckue u caasanckue asviku. C. 161. Ilop. Abaes B.U.
“BopoacTp u ckugsr”’, 4-5.

105 Aobaes B.M. Heckonbko 3ameyannii K ciaaBsHCKuM stumodorusim. C. 11.

106 Lur. y: A. Issatschenko, Geschichte der russischen Sprache 1 (Heidelberg: Carl Winter.
Universitétsverlag, 1980), 30.



26

an 1.4. Wanipa

0a 6yoemv xkaamv omo boza u omws [lepyna; TonopoB NMOPIBHSAB POCIHCHKUI
BUpPa3 «MUpPY J1a 60ry» i3 aBecTiChbKUM miOra-baga-, COTiiicbkuM mysyy bgyy,

107.

BeJIUUHUM mitra-bhaga-""": yTim, Ha cJIOB’THCbKOTO MiTpy, MOKJIMBO, CIIPABUIIO
BIUIMB 1 MaHixeficTBo'%®.

107

108

IIpo cnoB’ siucbKi napaneni imeni Mitpaus.: Tonopos B.H. Eie pa3 o nepuoyie Beauiickoro
MuTpsl B CBsi3M C Npo6eMOil PEKOHCTPYKILUM HEKOTOPbIX JPEBHUX HHIOUPAHCKUX
npejicTaBieHnil.  Teaucbt 00KAA008 60 6MOPOU JAemHell WKOAe NO BMOPUUHBIM
mooeaupyrouum cucmemanm. Tapry, 1966. C. 50-52; Tonopos B.H. “O cemuornueckom
acmeKkTe MHUTPAYecKoil MHU(OIOTUH B CBSI3U C PEKOHCTPYKIMEH HEKOTOPBIX JPEBHUX
npeacTaBieHuit,” Semiotyka i struktura tekstu (Warszawa, 1973), 357-371.

ITpo miTpai3m Ta MaHixeiicTBo Ha Bankanax nuB.: F. Cumont, Les mystéres de Mithra (New
York, 1900), 175-176. IcHye quBHMI anOKAINTUYHWIA TBIP CTAPOCIIOB’ THCHKOIO MOBOIO:
Heanaoysms chis yapsa llaxaiwu, ne im’st MiTpu GyI1o 3HaIIEHO TIOKITHIM POCIICEKIM
crneniamicrom 3 Oymu3my Ta criiBaBTopom JL.I'yminsoBa, B.1.Ky3nenoum, 1o BUKIMKAIO
3HAUHMI BiiryK y pociipgnuKkiB. TBip /[leanaoysame cHie, cknagenuii jo 1224 p. H.e.,
BBAXKAETHCS OJIHIEIO 3 HAllaBHILINX JiTepaTypHUX nam’siTok KuiBcbkoi Pyci; cioB’stHCbka
MOBa TBOPY Jy>Ke apxaiyHa, 6araTto 03HaK IMOB’SI3YIOTh HOTO SIK 3 JITepaTyporo SKaHpy
Iceno-Medonist [Tarapcbkoro, TaK i 3 30p0oacTpilicCbKMMK aMOKATINTHYHAMEI TEKCTaMHU;
iCHYIOTb (hparMeHTH, y SIKUX TEKCTH, SIK BUTAETHCS, UTYBAIM 00caieHo 13 Zand i Vahman
Yasn (nexunieBi); fesiKi eeMEHTH MOB’SI3yIOTh Liel TBip i3 30poacTpiiickkuM Ayddgar T
Zareran ta Zamasp-Namag. Texcr, na gymky Kysnenosa (Kysuenos B.W. «Cioso o
neeHauaTy cHax lllaxanmm» v ero cBsi3n ¢ maMsITHUKamMu Jintepatypbl Boctoka. Tpyowt
Omoeaa opesnepycckoii aumepamypsi. T. 30. J1., 1976. C. 272-278) 6yB nepexageHuit
i3 cepennboipancekoi (Ky3HenoB, ofgHak, mpaiioBas i3 (paHIy3bKIM MEPeKIIaioM, o
iioro BMKOHaB Po3enbepr 3 HoBonepchKo1 nepepodKu cepeaHbonepebkoi Zand i Vahman
Yasn). Im’s1 naps, BinnosigHe no Wistaspa y Ayadgar i Zareran, - Sainsa B CJIOB’ STHCHKOMY
TeKCTl < *§ahinsah (napdsiHcbka ¢opma, K BipHO 3a3HauuB KysHewoB); Iriin — Ha3Ba
KpalHu TpaBuTelnsi (Takox mapdsiHebKa dopma); i Mamera | Amer, iM’s1 fioro BilllyHa
i npopoka (umi (pyHKuii Gy 6am3bki jodpyHKniin Zamaspa B Aydadgar [ Zarérdn Ta
dedsp—Ndmag), Ky3HenoB po3rispas siK Take; 1o noxoauTs Big *Mihra. Lleit mpopok
TIYMAYUTh B aMOKaNiNTUYHOMY KJIIOUi HU3KY CHIB Ljapsi; aGCOJIFOTHA OLNBLIICTh BipLUiB
CTOCYIOTBCSI TIEPIIOrO CHY, PEIlTa — TiIbKH TIOBTOPH.

3rijHo 3 LiNKOoBUTO Ge3mijicTaBHuMU TipunyiieHHsmMu Ky3Henosa, B Ipani icHyBano nBi
Tpauii: mpopoka 3apaTycTpy Ta MiTpu; 3rofioM «MiTpaiCTU4HI» (He B CEHC1 PUITHATOMY
Ha 3axofi) TpajuLil ONMHUJIMCS BKJIIOYEHMMM [I0 30pPOACTPIiChKOI CNaUIMHU, ajle B
Tuberi My Bce wie 3ycTpivyaemo, sk kaxe Ky3HeUoB, Jiesiki pyIMMEHTH, 1O CSTraloTh
ipancekuX nepeceneHniB IV-V cromniTs 10 H.e., sKi acuMimoBasmcs B pedirito o (mpo
Ipan Ta Tuber guB.: G. Tucci, “Iran e Tibet,” Atti del convegno internazionale sul tema:
La Persia nel Medioevo (Roma, 31 marzo - 5 aprile 1970), Accademia Nazionale dei
Lincei anno CCCLXVIII - 1971, Quaderno N.160, Problemi attuali di scienza e di
cultura, (Roma, Accademia Nazionale dei Lincei), 355-360). ¥ Tuberi, 3a Ky3neuoum,
Mirpa npepcrasnennit y Burssigi npopoka Mathur | Mathara. Tpn upomy Ky3Henos
mtye tuderchkoro ictopuka XVIII cromitrst Sum-pa Mkhan-po, sikuii BUKOpHCTaB
Taranatha, 3akinyene y 1608 p. (Kysnenos B.1. «CnoBo o neeHaguati cHax llaxaunimms.
C. 273). Oxpim Toro, 3a ciaoBamu KysHenoBa, im’s Mitpa npejcraBneHo sik dmu-ra y
Tu6eTcbkoMy ciioBHUKY Zhang-Zhung (Delhi, 1967, c. 6,18, E. Haarh, The Zhang-Zhung
Language, A Grammar and Dictionary of the Unexplored Language of the Tibetan Bonpos
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[Acta Jutdlandica XL:11] (Universitetsforlaget i Aarhus, Einer Munksgaard, Kgbenhavn,
1968), 37). 3rigHo i3 «Ardho / Aradhoto», TnéeTchkum ictopukom, 3aparyctpa 6yB
yunem Mathur. Ueit Mathur naponuscst y Ilacapragax (Pasargade, na sxanb, Ky3Heuos
He HaBOUTH THOETCKY hopmy) i GyB cyuachukom Kipa Bemukoro. Moro Vita Gyma
nepekJaeHa 3 «ipancbkoi» (Ky3HenoB BBaxkae, o 1e nexsesi) Ha Shang-Shung (Zhang-
Zhung) i 3 HBOTO Ha TUOETCHKY B enoxy uaps Krhisrong, Bce e npotsirom 144 pokiB; Ik
aBTopureTHue mxkepeno Kysnenos uutye Dus-Pa rin-po-cheéi rgyud gzer-mig (Delhi,
1965, pp. 1127-1138, 1167). 3rigHo 3 Ky3HenoBuM, 1t THOETCKA KHATa TOBOPUTH MPO
Ayasti3m, HapojisKeHHst Mathura, npo CIy>KUTENIB KyJIbTy Ta o0psinu. Mathura 3ycTpivae
y TiBJieHHIl YacTuHi IpaHy Gora, ume TubOeTchKe iM’si o3Hauae «Mynpeub» (*Mazda).
Kysuenos (KysnenoB B.U. «CnoBo o neHamuat cHax laxammm». C. 277) nopiBHIOE
TPU TEKCTU — CIIOB’SIHCBKUIA, «TEXJIEBIIChKUI» (TOOTO (PpaHIy3bKHil TIEpeKIIaj HOBO-
NepcbKOi pUMOBAHOT epepoOKU, BUKoHaHuit Pozenbeprom) i Tuéercekuii. [1ns Kysueno-
Ba /[eanaoysame cHié Ta HOBONEpChKe 30poactpilickke Zaradust-nameh (XIII ct. H.e.)
CAraloTh OJIHOTO JIKepena, B skomy *Vita Mithre 6yno BkimoueHo y Vita Zoroastri.

Ha anb, Bce 1ie «HOBe THOETChKE CBijonTBO Mpo MiTpy» — pe3ysbTaT HElOpPO3yMiHb,
HEBIPHOTO MPOYNTAHHS Ta MOMIJIKOBMX BHUCHOBKiB. CHTyamist Ay>ke cXoXKa Ha Ty, IO
CKJIanacsl HaBKOJIO «aXeMeHIAChKoi kapTu 3 TubeTy», 10 BUKIMKANa CTLTBKYM ranacy
[muB.: L.N. Gumilev, B.L. Kuznetsov, “Two Traditions of Ancient Tibetan Cartography
(Landscape and Ethnos, VIII),” Soviet Geography 11:7, (1970), 565-579. (Ha uin
npaui rpyHryeTbes b. Masap B i3painbebkiil raseti Maariv, 4, 1972), qus. Takox: E.
Heteny, “Jerusalem in an Old Tibetan Map?” Tibetan Review, Jan.-Feb.,14 (1973), B.L.
Kuznetsov, “A Letter from Leningrad,” Tibetan Review, Dec., 20 (1976), D. Stronach,
“Cyrus’ Capital in Old Tibetan Map,” Tibetan Review, Jan., 14-15 (1977); nuB. TakoxK
HOBUII neperuisij Marepiany B: D. Martin, “Tibet at the Center: A Historical Study of
some Tibetan Geographical Conceptions Based on Two Types of Country-Lists Found
in Bon Histories,” Tibetan Studies, Proceedings of the 6th Seminar of the International
Association for Tibetan Studies, FAGERNES 1992, vol. I (Oslo, 1994), 517-532.].
Hackinbku st 6auy, B THOETCHKOMY TeKCTi HeMa aHi MiTpw, ani [lacapran, ani Kipa, i Hamx
CJIOB’SIHCBHKMI TEKCT HE MA€ HIUOTOo CMiJBLHOTO i3 MicTruHnMy ranbunamu llambanu a6o
3 apiifiugmu 3 niBHiYHOrO Nnosmocy. Ky3HeloB HEBIpHO MPOYNTAB TUGETCHKI iMEHa, Ty TaB
KHUTHM Ta aBTOPIB, 1 BeCch Liell rajac Hi 0 4Oro. Y CBOEMY JIOCIHI/PKEHHI JAHOT'O TEKCTY
(D. Shapira, “Irano-Slavono-Tibetica: Some Notes on gaxai§a, Mithra, Lord Gshen-Rab,
Bon, and a Modern Myth,” Xpucmuarncxuii Bocmok. Hoeas Cepua. CI16.-M., 2002.
Ne 3(9). C. 308-317), 51 3anponoHyBaB MOXKJIMBE MOSICHEHHsI iIMEHI MPOBiCHUKA. AJie SIK
CJIOB’SIHM MOTJIM OTpUMATH 1ieH TeKeT? ['perbke mocepeiHIITBO TYT BiIKHAAETHCS (Uepes3
§ B iMeH1 §ain§a). Mu MoKeMO 3pOOUTH NPUITYIIEHHS], 1110 TEKCT OyB NepefaHuil 3aBsKI
OGIIM3BKUM ipaHo-6onrapcbkuM 3B’ s13kam enoxu [lepiuoro Bosnrapeskoro napersa. 3B°s13-
KM Ui Oy Ay>Ke TicHI, Oliblle TOro, TUCSYi BipMeH (NepeBakHO, MaBJIKiaHW) Ie-
pecenunucst y Bosrapiro i cpopMyBaiu OCHOBHY Macy Jiep>KaBHOI ajiMiHiCTpamii (JuB.:
W. Uanos. Bozomuacku kuueu u aezendu, 16 ta mami. TIpo BipMEHCBKI MOCeNeHHS y
Bourapii, nus. Takoxx: Menrec K.I'. Bocmounbie anemenmot 6 « Caose o noaxy Heaopese».
C 48). I Bce Xk Taku, He MOXKHA MOBHICTIO BUKJIIOYUTH MOXKJIMBICTh 3aMO3WYEHHST ISSIKIX
MITpPAICTUYHUX PUC a00 3 GAIKAHCHKOro MiTpai3my, abo 3 BipMeHCbKOI Tpapuuii Mher,
yepe3 MaBJliKiaH, y CEpefHbO-NEePCbKUI (YM MOXE HaBiTb BIPMEHCHKMII?) TEKCT, ILO
onuuuBcst y Bomrapii (B sikocti mapaseni mus.: J.R. Russell, “On the Armeno-Iranian
roots of Mithraism,” Mithraic Studies II, ed. J.R. Hinnells (Rome, 1994), 183-194; aBTop
BBAXKa€, IO eNiHICTUYHMI poMaH SIMOJTiXa 3aCHOBaHMI HA MEBHUX MPOTOMITPAICTCHKUX
BIDMEHCBKHX KYyIIbTaX).
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Cnucok 3aralibHOCJIOB’ SIHCBKMX JIIECHIB, IO TMO3HAYAOTh «KYJbT», Ha-
BegeHo y JBopuika!'®: zréri''', vipiti'', gatati'?, kajati, bojati se', pisati'*,
ziivati, gojiti. CJ0B’SIHCbKE CJIOBO 8epa TaKOX ipaHCbke, Bi var-'". [lopaiite
ctofiu Citati (uuTaTH), 1 MOB’sg3aHe i3 HUM Cotiti (twanyBaTth). Chij 3a3HAYNUTH,
IO CJIOB’SIHCBKI JII€CIIOBA, MO MO3HAYAIOTh wumamu i nucamu, — ipaHChbKi, B
TOW Yac, sIK CTAPOCIJIOB’STHCBKE CJIOBO OYK6d, 5SIK€ BUKOPUCTOBYBAIM TAKOXK K
iM’s ipyroi OykBU anaBiTy, — BOUYEBM/Ib, 3aMO3MYEHHS] T€PMAHCHLKOTO Fund,
BiJl CJIOBa, IO MO3HAYae Oyk; Mop. rOTCbke boka, mBenchke bukstav, bukvd,
aHryiiceke book, Himeubke Buch, Buchstabe. CnoB’siHcbKe kiiniga (KHuWra) —
He3po3yMinoro moxojypkeHHsi''®; Beitni MopiBHsB fioro i3 rpy3vHCBKUM cigni,
«KHWTa» BiJl ipaHCBKOTO Cak-, SIK aHTIINACBKe cheque; OIHAK BOHO MOXKe OyTH i
repMaHChKUM Bij] KOpeHsl, 1110 Mo3Havyae «3HaHHs». Cepel faBHbOorepMaHcbkux '’
CJIB y CJIOB’SIHCBKMX MOBax € Taki siKk woaom (Slem / Solom, rorcvke hilms),
wum (S¢it, KeNbTChKe scidth > rorceke skildus); 6pous (bron’, bronja, roTcbKe
brunja, nimeunke Briinne), meu (med’, rorcuke meki); ckao (steklo'®), komen'™
(9allHiK), mapiika, oyem, cepexcka, 2amameup, Oope, picm, Kynumu, nayz'>,
sunozpao'', sicaiok, ¢hiea, [Kaminna) cmina, (< steins, sten); 0Op< etar; xpecm,

109 F. Dvornik, The Slavs, 50-51. IIpo faBHBOIpaHCBKI CJI0BA Y CJIOB’SIHCBKIil, 0COOIIMBO TIPO
[IECSTKY CJiB i3 pediriiHoi cdepu, mus.: 1. Dujcev, “Il Mondo Slavo e la Persia nell’ Alto
Medioevo,” 242-265.

110 ABecriiicbke gar-, «CriBaTh», OCETUHCBKE (JIiIrOPCbKe) argawun, «CroBilyBaTH pellirito,
YUTaTH»; «IepKBa». AbaeB B.U. Hcmopuxo-smumosoeuneckuii ca06apb 0cemunHcKo20
asvika. T. 1. C. 65 (po3risIaloThes K PeNiKTH XPUCTUSHCHKOTO KYJIBTY) > CJIOB’ SIHCbKE
Zoroc.

111 Asecriiicbke ufiiemi, «30By». 3am3Hik A.A. IIpo6aeMbl CIaBSHO-MPAHCKUX SI3bIKOBBIX
OTHoLIeHu# ipeBHero neprona. C. 36.

112 «CniBatu», iHfilicbKe gatha-, ipaHcbke gada-.

113 Asecriiicbke bayente, «JIIKaTh».

114 «[ucatm» *paésa-: V. Pisani, “Slavo e eranico”.

115 Bmepue y: A. Meillet, “Le vocabulaire slave et le vocabulaire indo-iranien”.

116 A. Issatschenko, Geschichte der russischen Sprache 1, 33; ®acmep (Pacmep M. Imumo-
Ao0uteckuil caosapb pycckoeo asvika. T. 11 C. 262) pae, MK IHIINM, KNTANCLKY, *kiin,
Ta aKKajICbKy (4epe3 BipMeHCBKY kunukkum > knuk) etumororii. Ilop.: D. Shapira,
“Judaeo-Armeniaca: On Jewish Lexica in Classical Armenian,” Xpucmuanckuii Bocmok.
Hosas Cepusa. CII6., 2003 [uzn. 2006]. Ne IV (10). C. 340-346. us. Takox: P.B. Golden,
“The Nomadic Linguistic Impact on Pre-Cinggisid Rus’ and Georgia,” Archivum Eurasiae
Medii Aevi 10 (1998-1999), 75: 6yarapcbke *kiiinig > *kiiiniv > yrop. konyv, MOXJUBO,
3 QJIAHCHKOI.

117 Tlop. naBHbOOANTIICEKE HAlIMEHHsI OiNIopyciB — gud, gudai, Bin *Goth, B Toii Yac, siK Oa-
TiIICHKMM HalIMEHHSIM PyCHYiB OyJI0 MiieM’ st KpUBUYEH.

118 Pociiicbke CJI0BO 2.4a3, 3 HIMELBKOI — CEpe/JHbOBIYHUII CJIEHT, 3aMiCThb 3arajbHOCIIO-
B’SIHCBKOT'O OKO.

119 Katvlb, rorceke katils.

120 plougii, BinmiHHE Bij| coxa (ipaHChbKe 3alO3MYEHHS), «POCIIICHKUIL lepeB’ THUI TUTYT».

121 JlaTuHCbKe Vinum > roTCbKe Wina- + gard- > roTcbKe weinagards > CIIOB’SIHCbKe Vino-
gliradii.
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micmo (20p00), sabayko, zicmb (gost’ B CIOB’STHCBKUX MOBaX: «iHO3EMHUM
TOpriBenb» ), X.1i6'%, usba', noax', kopoaw (karol’/ kral’ / korol’); knsasw (knez
/ knjaz’; y 4echKiil — «CBALEHHUK» '2); 6imasb, B vikingr (3amiHa k<>t yacra 'y
0aNTifChKil, €CTOHCHKI, OUTOPYCHKiil Ta JIESIKMX «BEJIMKOPYCHKUX» MiaJIeKTax);
6epeb, Bi hvirva'®; eaza (ves, roTcbKe wdga; CIOB’SIHCBKE vaznyj); 0604l
(*ovotje), mumo, TOTCbKe mota; oowka< discus, tisc, Tisch; stulii, cmiaeywp, Bif
repMaHcbkoro Stuhl; mucka< misa; 641000 < TOTCbKe binps; xuxcuii < hus >
HiMelbKe 13 clIoB’siHCbKOTO Kietz; cmpiaa (*strdla); buda (*buode nop. HiMenpKe
bauen, ykpaiHcbke OYOuHok, OyOoysamu, Ta TapayesbHi (popMU B TOJbCKIil
TOIIO); X106, BiJj TOTCHKOTO hlija = rpeubke skéné; npanop (stegii, pociiicbKe
stjag, BiJl CKaHIMHABCHKOTO Stang, stong; xorougv, rorcbke hrung); woesen (ladja,
CKaHMHABChKe ellidi, ledja); mope i punok; skotii, xy0o6a, faBHLOrepMaHChKe
*skatta, HopBe3bKe skottr, «aHuHa»'?’, rotrcbke skatazz, HiMelbke Schatz; krym,
*knutr, “a knotty wood”; gate, eamia, nop. Gasse; drozdija, pocificbke Opoxcwcu,
repMaHceke dregg > mpyccbke dragios; birka B repMaHCBbKOI Ha3BU bepesi,

uucao, Bif *Cit-slo; pociiiceke sbeda< aembete, «mocagoBa ocoba»'?; $¢i,

122 Torceke hlaifs (naBHbOicHaHCHKe hleifr, cakcOHChKe hldf, anrmificbke loaf) > OB’ THCbKe
xtilebii.

123 Izba, istiiba < repmaHcbke stuba, stofa, repmaHcbke Stube, B TOIl Yac sIK yKpaiHCBKe,
pociiicbKe (jlianeKTHe MiBJEHHE) Ta MoJibcbke xama ipaHcbke. [us.: Tpybaués O.H. U3
CIIaBSIHO-UPAHCKUX Jiekcuyeckux oTHowleHuii. C. 41 [diHcbke katta — 6e3yMOBHUIA ipa-
Hi3M; CIIOB’SIHCBKe *kotii, kotiisii TOPIBHIOBAJIOCS i3 aBECTINICHKUM katd-, HOBOIIEPCHKIM
kad, «nim». [TpaBIoONofiGHUM € IPUIYILEHHS PO Te, IO CIOBO OYJI0 3aM03UyeHe /IBivi, i3
JaBHBOIPaHCHKOT i cepefiHboipaHchKoi]. CTocoBHO *k > x B kan- nop. apabcbke khandag,
Biji *k/xandag. Tpy6auos (Tpy6aués O.H. Crapast Ckucust (Aydun Zxvou)) TepopoTa
(IV,99) u cnapsive. C. 11), mpurmyckas, 0 B HIMEIbKIill € MEBHI ipaHCBHKi 3aITIO3MUYCHHS:
CJIOBa, IO TMO3HAYAIOTh KOHA (OCETUHCBHKE urs, vars), Ta aucy (naBHbonepcwbke ribas,
icnanpceke refr). Jus. Takox: D.D.Y. Shapira, “Irano-Arabica: Popular Etymology and
Contamination. Notes on the Arabic and Persian Lexicons, with References to Aramaic,
Hebrew and Turkish”.

124 CnoB’aHcbKe piilkii, nop. HiMenpke Volk.

125 Ilop.: nonbceke ksiedz, «CBALIEHHUK»/ ksigZe, «KHA3b» (PO (DOHETUKY AMB.: kniga,
kniZka, nonscbke ksigzka). L1i c710B’IHCBKI C10Ba NOXOASATH Bif kuning, «TOM, 1110 BOJIOAIE
CBSIILICHHUM 3HAHHSIM»; TIOP. emiTeT Bimoro Ounera, unii KHSI31BCHKUI CTATYC 3aTTMIIAETHCS
He3po3yMinuM y [1BJI; un He € Bewjuii, «IpOBICHUK, MyApellb» — BCbOTO TLILKU NepeKia-
oM konung (moii, xmo 3nae)? JINTOBCbKE CIIOBO, 10 MO3HAYAE «CBSILIEHHUK», kunigas —
NpsiMe TIPOJIOBXKEHHSI TePMAaHCBKOTO konung, CEMaHTUIHO MapalielibHe YeCbKOMY CJIOBY,
SIKE 3HAUNTD «CBSILCHHNIK .

126 J. Forssmann, Skandinavische Spuren in der altrussischen Sprache und Dichtung: ein
Beitrag zur Sprach- und Kulturgeschichte der ost- und nordeuropdischen Raums im
Mittelalter (Miinchen 1967), 80.

127 Tlop. Ckomuii 602, enitet Beneca, (110 HOTo iHOMI OTOTOXHIOWTH i3 OmiHOM). 3HAYEHHS
«Tpolli» iCHy€ TiJIbKK B JaBHbOPYCHKiil. [Top.: pecus / pecunia.

128 YacTKoBMIl CMUCOK POCIAICBKUX CIIiB JABHBO-MIBHIYHOTO MOXO/IKEHHSI MOXKHA 3HANTH B:
J. Forssmann, Skandinavische Spuren in der altrussischen Sprache und Dichtung, 75 Ta
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HopBe3sbke sky'?. CnoB’siHCbKe [jud, muToBchbKe lidudis, «<Hapoyi» MeperyKyeThes
3 HOPBE3BLKOTO thjudh, 3BiIKU, HA yMKY AESIKUX JOCIIHUKIB, 1 cud’ (quB. gami'™).
CXifJHO-CNIOB’SIHCBbKe danb, «JaHWHA», HEIIOJJaBHO OTPUMAJIO TIOSICHEHHSI uepes
AHAJIOTiI0 13 HOpPBE3bKUM danegeldr, crapoanriiiicbkkuM danegeld — He Bif
HaMaIlyBaHOTO CJIOB’SIHCBKOTO datb, Oamu; MUB. OfHAK, TeKCT [IBJI: komy Oarb
oaeme... U 8v0auUid [BUPAXKEHO TIILKU JIiECTOBOM! ... no wbasezy.

B Oaratbox Bumaskax MOXHA BU3HAYWTHU, YA € CJIOBO 1PAaHCHKUM, 41
TrepMaHChKNM, SIK-OT Hanpuknajg: molviti, mliva, «tumilitus», molva, molit’,
YKpalHChbKe M08d, HOpBe3bKe mdl; paTchke val (3 JaTWHM), CIOB’SHCbKE val,
nop. aHri. wall (cTiHa) TOIIO; CJIOB’ SIHCHKE CJIOBO, 110 3HAYUTH «BOJIOIITH» —
3a MOXOJPKEHHsSIM TepMaHCbke, vladet’, volost’, vlast’, mop. mBeackke vdld,
(inceke valta', mop. crnos’siHO?-repMmancebke Volodimer, ne —mer — HiMelbKe
«caBay, nop. Mdrchen i T.1'%. TepMmaHcbKe (3 JJATHHI) CIIOBO Jijist JIiKapsi — lekeis
(rotceke), ldkare (mBenicbke), lekir (CKaHAMHABCHKE), POCINICHKE 1€KAPb, B TON
qac sk vrac — ipaHcebKe (PycbKe volxva < repMaHchke volva'®, we 3HaiifieHo y
JIaBHIX CJIOB’SIHCbKUX TekcTax 3 bankan um [lannonii). [likaBa repmaHo-ipaHo-
pPYyChbKa KOMITO3KTA, IO MO3HAYAE «FOPHOCTAN»: gornostaj, Biji FOTCHKOTO hormo,
«JlacKa», Ta CKi(pcbKOro stay, «puchb».

KenbTchki 3amo3udeHHs], MOPIBHSHO 3 1M, HE HACTIJIBKY YKMCeNbHI: sluga;
braga"*, moxmuBo, ¢adv / Celedv Celovek'®, cuZd-, pociiicbke uyicoil, Yechbke
cuzi, Thudios I;IopnaHa, Bift Cudb, «inm» 6.

namni. Cnucok MicTuTh 6arato noMuiiok. OfHa 3 HUX — aTpUOYIisl CXIJHOCIIOB’ SHCHKOTO
gdmon, HeBipHO mosicHeHa siK «ldrmende Frohlichkeit» («ramacimsi Becesoli»), JaBHbO-
niBHiyHOMY (Old Norse) gaman (3BiK1 TOXOAUTH pociiickke 2am). Lle c0Bo, sKe TakoK
3HAUUTb «HATOBII, raac», 6e3 CyMHIBY MOXO[UTB i3 allIKEHa3bKOI'0 €BPENCHKOro hdmon,
hamaon B KITACUYHOMY IBPUTI.

129 J. Forssmann, Skandinavische Spuren in der altrussischen Sprache und Dichtung, 79.

130 Ilomo nesikuX TepMaHCBKMX 3aro3WveHb Y CIIOB’SHCBbKill MOBi, muB.. Meite A. O6-
wecaasanckuii asvik. M., 2000 [nepeknan kauru: A. Meillet, Le Slave Commun, Seconde
édition revue et augmentée (Paris 1934)]. C. 411-412.

131 Ilop. Takox vladyka, psi3aHo-pociiicbke veles, «OBEIUTENb, PO3MOPSIHUK, YKAXKUUK»,
Toxapcbke wdl / HenpsiMo lant, «<onopap». [1us.: ViBanos B.B., Tonopos B.H. K npo6ieme
JIOCTOBEPHOCTH MO3[HUX BTOPUYHBIX UCTOUYHUKOB B CBSI3U C MCCIIEIOBAHUSIMI B 00JIACTH
mucomnorun. C. 51; *velet’?.

132 Bceynepeu J. Forssmann, Skandinavische Spuren in der altrussischen Sprache und
Dichtung, 35. Cnucok ckanauHaBcbkuX iMeH y I1BJI puB.: J. Forssmann, Skandinavische
Spuren in der altrussischen Sprache und Dichtung, 44 Ta gani, 71. lllogo cnoB’SHCBKIX
iMeH Ha —mup nop.: Meite A. Obwecaasanckuii asvik. C. 411.

133 J. Forssmann, Skandinavische Spuren in der altrussischen Sprache und Dichtung, 80.

134 Slug, «cnmyra», naBHbO-iCTIAHACHKE sluag — «30pOMHMIT 3ariH», TelbChbKe siogaid — «BU-
CHaXkKeHa, XyJia JIOfIMHa», JIUTOBChKE slauga — «Ciyra»; braga — «aJKOroJbHUIl HAMiN»,
KeJIbTCKOe brace; iHILI KEJIbTCbKI CJI0Ba Y CJIOB’SIHCBKill OXOIUTIOIOTH briua (K.) (MICT)
> TepMaHChke *browo’, *bruwwi’, «MiCT», CIIOBEHCBbKE brevno — «OpeBHO»; KEeIbTChKE
more-, -mori-, <MOpe», JTATUHCbKE mare, JaBHbO-ICIIAHJCbKE muir, CJIOB’SHCbKE *more,
JINTOBCHKE marios.
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IMonsinu, 3acHoBHUMKM Kuepa, 6ynaM mpuHaiiMHI 4acTKOBO HECJIOB’SIHCHKUM
ieMeHeM'?’, Xoua i1 TOBOPUJIM MO-CJIOB SIHCHKM; 1151 MJIEMiHHA Ha3Ba, BIIACHE, 03-
Havae «CTENoBi JiFoau» %8, Te came, 1110 i1 CJIOB’ SIHCHKA Ha3Ba TIOPKIB — 10A08UI8, —
siCHa iy, Ha PiBHI HapogHOI eTumosorii'®®. BHCIIOBIIOBAIM NPUIYIIEHHS, IO
MICTO, 3aCHOBaHE CJIOB’SIHI30BaHUMHU ipaHLsiMU (200 CJIOB’SIHI30BaHUMU [paHil]
TIOPKi30BaHUMM ipaHIIMHU), TPUPOJIHLO MAJIO JIiCTaTH 1paHCLKY Ha3By. Ha3zpa
Kuig'“’, TakuM YMHOM, BMBOIMJIACS i3 ipaHCHLKOTO *kaoya-, joOpe BiloMOro y
PAHHBbOABECTIMCHKIl, «TAKOT0, IO CTOCYETHCS (iPAHCHKOI CBSIEHHOT MPABIISTIOL
puHactil) Kaway», B TOI yac sk —d/dwa — aJi’ €KTUBHUIA cyikc — 6yB TUTOBHUIL
JUIST  XOpEe3MINChKOI Ta COTMICbKOT MOBH, $IK-OT *Kifya-, Ha3Ba JMHACTIT
XOpEe3MiiChbKUX Bi3upiB'*! (HAMBIOMIIIMM NPEICTABHUKOM SIKOi OyB iCTOpUYHMIA

135 TIlizani (V. Pisani, “Slavo e eranico,” 376) nopiBHsiB ¢€¢lovékii i3 YepKechbKuM coefuxu,
“vir,” gepe3 Ckiiro, pociificbke >XaproHHe uys8ax TaKOX TOXONUTH 3Biach (K, 6e3
CYMHIBY, 1 ByJIbI'apHe POCilicbKe uaasek). [Hilly eTUMOIIOTio CIOB’ IHChKOTO *célovékii [>
JIATUCBKOTO cilvéks, «4OTOBIK, JIOMHA» | 3anponoHyBas ®acmep (M. Vasmer, Russisches
Etymologisches Worterbuch I11, 312-313), NOpiBHSIB i0T0 3 POCIICHKIM ue.1a0b (Celiad’),
KOPiHb, OIM3BKUI 10 JABHBO-1PIAHICBKOTO clan, MMTOBCbKOMY kiltis “Geschlechte”. Sk
CJIOB’IHCBKE 3aIlI03UUEHHS, BOHO 100pe BifloMe B yropchKiil (csaldd).

136 Tpy6auos (Tpy6aués O.H. SI3biko3HaHue n atHoreHes cnapsiH. C. 256) 3ayBaxkuB, 10
KeJIbTH CIIPABUIIV BEJIMKWII BIUIMB Ha CJIOB’SIHCHKY MaTepiajibHy KyJbTYpY, HE 3aUilBIIN
NP HOMY CJIOB’SIHCBKY i/ICOJIOTIIO0, B TOM Yac sIK MPACJIOB’THCHbKi KOHTAKTH 13 ipaHIsIMI
IIIMOOKO BIUIMHYJIM HA PEirito, CYCIiIbHE Ta iI€0I0TiYHe KUTTS CIIOB’SH.

137 N. Golb, O. Pritsak, Khazarian Hebrew Documents of the Tenth Century, 49-50.

138 IIpo ue cnoso gus.: H.W. Bailey, “Arya IV,” Bulletin of the School of Oriental and
African Studies 26 (1963), 83, 87. [1iropcbKO-OCETUHCHKHUII ¢’ @pcen, «IIIACKUii»; BIEpIIe
3acikcoBaHo B aHrmiiichkin y lekcnipa, 6insg 1600 p.; nuB. Takox: Tpy6aués O.H. U3
CIaBSIHO-UPAHCKKX Jiekcnuecknx oTHoweHuit. C. 39. B siKocTi ceMaHTHuYHOI mapanesi
muB. Kimmerioi, Biji aHaTOJIICbKOTO *gimmarioi, iuB. XeTCbKe gimmaras, «cren» (Buuak
K.T. Cxudpckuii si3bIk: onbIT onucanust. C. 54).

139 3rigno 3 Menrecom (Menrec K.I'. Bocmounwie saemenmot 6 «Caose o noaxy Mzopease».
C. 58) — Bin polovyj, «xoBtuit». IIpo BipMEHCBKY KallbKy xartésk’n, cyyacHe BipMeH-
CbKe xarteas, xartyas, «OIOHJUH, OINSIBUIl» TOWIO Ta CXOXKIi KaJbKW B IHIIMX MOBax
muB.: PB. Golden, “The Polovci Dikii,” Eucharisterion: Essays presented to Omeljan
Pritsak on his Sixtieth Birthday by his Colleagues and Students, ed. by Thor Sev&enko
and Frank E. Sysyn with the assistance of Uliana M. Pasicsnyk (Cambridge, Mas., 1979-
1980) [=Harvard Ukranian Studies 111/1V, part 1], 297; ta P.B. Golden, “The Nomadic
Linguistic Impact on Pre-Cinggisid Rus’ and Georgia”, 272.

140 *Kiyaba, Kiopa, Cuieva, aaBHbopycbke Kbiigb, Kyevil, cyuacue pociiickke Kues,
ykpaiHcbke KuiB; eBpeiicbki opmu: gyywb’, gywb, kyw. IIpo TIOPKCbKY Ha3By MicTa
Kuis, mus.: A. Rona-Tas, “An Old Turkic Name of Kiev,” Acta Orientalia Academiae
Scientiarum Hungariae XLVII 1-2 (1994), 175-180.

141 lopo moraHo OOrPYHTOBAHUX Ta YNEPEIXKEHUX «XOPE3MChKO-X03aPChKHUX INOTEe3» JIVB.:
ToncroB C.II. ITo caedam Opesnexopesmuiickoii yusuausayuu. M.-J1., 1948. Tlpans
YaCTKOBO 3aCHOBaHA Ha TpakTaTi Ha nexyesi Shahristantha-i-Eran, §10, ne Sahristan
T Xarazm <N>arséh T Yahiidagan kard (J. Marquart, “EranSahr nach der Geographie
des Ps. Moses Xorenac’i. Mit historisch-kritischem Kommentar und historischen
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Axman Bin Kyiisi, 4inbHUK MyCyJbMaHCBKOI apMii, anb-apciiisi, X03apChKUX
KaraiB) 1wiroc a/dwa- > Kityaba'*.

Opnak MicueBa JIereHja FOBOpPUJA MPO IHIIY BEPCil0 MOXOMKEHHS Ha3BU
«KuiB», mo ii pegakTop [1B/I pefcTaBuB SIK «IIOMITKOBY», «HAPOJHY», 1 3Ti/IHO 3
SIKOIO JIEXTO Ka3aB, HIOM MiCTO HAa3BaHO Ha YeCTh nepesizuuika Kusi. YacTo Takoxk
3a3Havanocs, 1o xkurteniB Kiepa Bce Ie Ha3MBaIOTh HEPETYJSIPHOIO (hOPMOFO
xuanu (kyjane). CkannuHaBcbka Ha3Ba KueBa Oyna Kenugadr, 110 BoueBUib He
MOXOJIUTh aH1 BiJ] CJIOBA B 3HAYEHH1 «KOPOJIb», aH1 BiJ] pyChKOI (pPOCiiicbKO1?) Ha3BU
«MaTepi MICT PyCbKHUX». 51 6u NPUIYCTUB CKAHIMHABCHKE knorr, «TOPriBebHUM
Kopabelib» (aHTIIO-CAKCOHCHKE cnear), OB’ si3aHe 1 3 JIETEHJIOI0 TIPO NMEPeBi3HUKA
Kus, i 3 HeperynsipuuMm kyiane, i 3 cKaHgUHaBCbKUM Keenugadr.

CTBepKyBaiu, U0 B Mi3HbOCACAHIICHKY €TOXY 1 3TOJIOM, MiCJIst Ma/{iHHST 30-
poacTpilicbKOi iMnepii, 3aXiHOIpaHChKa CllyryBana 3a lingua franca ax Jio miB-
HOYI, JIe MEIIKAJIM CJIOB’ stHK'**; IPaKTMYHO Ha BCIi TAaBHLOPYCBKIN JIIHTBICTHYHII
TepuTOpil OyJM 3HAAEH] BEJIbMHU YMCENbHI CacaHIAChKi apTedakTH. TropKCchKi
Ta (piHCbKi MOBM BomsbKoro GacefiHy, Tak camo, SIK 1 yropcbka, MICTATb 6araTo
JHHTBICTUUHKUX 3aMO3WYeHb 13 ipaHCHKOI'*Y; 1 MOYKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IO LEN
BIUIMB 3aXi/IHOCEPEIHbOIPAHCHKOT Ha TIOPKCHKY, (PIHCHKY, CXiJTHOCIIOB’ SIHCHKY Ta
NPOTOMA/IbSIPCHKY YMOSKJIMBUB HACTYIHE NPOHUKHEHHS y JISSKI 13 mepeiueHux
MOB 1paHCBKOT sexcuky (B i MyCyJIbMaHCLKOMY BOPaHHI).

Bce ue nepepg6ayae HasIBHICTb CMITLHOTO iPAaHCHKOI'O BIUIMBY Y HaMJIaBHILLINI
nepiojt iCTopii CXiJHAX CJIOB’SIH Pa3oM i3 JIPYrOpSTHUM IePMAaHCHKUM BIUIMBOM.
Left BumB Moxke 6YTH HE TiJIbKM «CKi(pchbKUM» (B Ll Mepiof HeMae CKiiB,
Xoua CKi(pcbKi Tpamiii Bce Ie ICHyBajJM cepef| TeuYeHiriB, ajaHiB, Oyirap
Ta iH.), ajJieé HaBiThb CEPeHbOA31aTCHKUM Ta cacaHiicbkuM. CXifiHi CJIOB’siHH,
OTMCaHi Bi3aHTINCHKUMHU aBTOpaMHU SIK «CKiu», Opanu ydacTh B 005031 Kon-

und topographischen Excursen,” Abhandlungen der Koniglichen Geselschaft der
Wissenschaften zu Gottingen, Ph-hist. Klasse, Neue Folge. Bd.Ill aus den jahren 1899-
1901 (Berlin, 1901)) no3Bossie mpumyckaTy, mo y Xope3mi 6yIllo eBpelicbKe HaCeIeHHsL.
us. Takox: §§ 47 Ta 53.

142 N. Golb, O. Pritsak, Khazarian Hebrew Documents of the Tenth Century, 53 Ta paii, i3
6i6miorpadieto. 51 6 BoniB untatn *Kuyaweih.

143 O. Pritsak, The Origin of Rus’ I, 28: «y 6aceitni [liBHiuHOi [IBUHM 4YyacbKa (mMaBHbOEC-
TOHCBbKA) Ta CEPEHbONEePCHChKA (MEXJIeBi) MPOAOBXKYBAIM CIYXKUTH 3acO0aMU MiX-
HALiOHAJILHOT'O CHUJIKYBaHHS». 51 BOMiIO PO3PI3HATU NEXJIeBl, sIKMil OyB JTEpaTypHOIO
MOBOIO KepIIiB, Ta CEPEHbOIPAHCHKI TiaNeKTH.

144 Ous.: Z. Gombocz, Die bulgarisch-tiirkischen Lehnworter in der ungarischen Sprach
[=Mémoires de la Societé Finno-Ougrienne, XXX] (Helsinki, 1912) (qocutsb 3actapina
poGota); L. Ligeti, A magyar nyelv t6rok kapcesalotai a honfoglalds elétt és az Arpdd-
korbon (Budapest, 1986); F. Korenchy, Iranische Lehnworter in den obugrischen
Sprachen.; A.J. Joki, Uralier und Indogermanen; A6aes B.W. “K amaHo-BeHrepcKum
JIeKCUYeCKUM KoHTakTaM,” Europa et Hungaria [Congressus Ethnographicus in Hungaria,
1963] (Budapest, 1965); A6aes B.H. “3opoactp u ckudmr”.
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crautudononst Cacanigamu y 623 p.'* THImMil HUISX CACAHICHKUX BIUTMBIB MO-
ke OyTH TIOB’SI3aHUI 13 ipaHI30BaHWMU MPOTOOOJITapaMy Ta TX YMHOBHUKAMU-
MaHiXesiMU, BIPMEHCHKUMHE NaBJjlikianamu'*®, SIK BijoMo, 6arato «cacaHiiIcbKux»
eJIeMEHTIB OyJIO 3HAMICHO y NPUABOPHOMY €THKETI'Y, B XyJIOXKHIX TBOpax i Ha
MOHYMEHTAJIbHUX HacKeJbHUX Hamucax'* [leproro Bonrapcekoro mapcTsa.
Heo6xigHO BpaxoByBaTH MOKJIMBICTH CHIIBHOTO BIUTMBY OoJrap — sIK BOJ-
3bKHX, TaK 1 IYHAWCHKUX, HA KYJbTYpPY I MOBY PYCBKOI Jiep>KaBu. Xo4a B po-
CIMICBKill ICTOPUYHIN TPAJIULIT AKIEHTYETHCS BI3aHTIMCHKUI aCMEeKT i NPAKTUYHO
ITHOPYETBHCS BIJIMB XPUCTUSIHI30BAHUX JyHANCHKUX OONrap, TUM HE MEHIIIe JliTe-
parypHa Tpaiullisi, caMma NICeMHa MoBa 1 uncJieHi inctutyTu Pyci 6yau 3ano3uye-
Hi i3 [ynaiicekoi Bousrapii. [Jomamapcvki miopkidgmu B POCIACHKIN OXOIUTIO-
I0Th JIESIKI CJIOBA, 3aMo3uyeHi 3 ipaHChKOi'*’, i npuiiiuin BoHu B Pocito uepes
BONBBKKX Oynrap'®, a6o, MOXIMBO, uepe3 OAJIKAHCBKY OOJITapChKy: 6o2a-

145 Boposckuit S.E. Busantuiickue, cTapociiaBsHCKME W CTapOrpy3MHCKUE MCTOYHUKH O
noxoyie pycos B VII B. Ha Lapwrpap. [{pesnocmu caasan u Pycu. M., 1988. C. 114-119.
Iop.: D. Shapira, “Zoroastrian Sources on Black People,” Arabica XLIX 1 (Paris 2002),
117-120.

146 Ilop.: D. Shapira, “Irano-Slavono-Tibetica: Some Notes on gaxai§a, Mithra, Lord Gshen-
Rab, Bon, and a Modern Myth”.

147 Tpunyckayocst HaBiTh, WO Bi3aHTIMCHKI 3ano3nyeHHs i3 Cacanijgcbkoro Ipany Oymnu He
6e3nocpenHivy, ane yepe3 bonrapito. Jus.: F. Prinzessin von Sachsen-Meiningen, “Pro-
skynesis im alten Iran,” Geschichte der Hunnen 11, ed. Fr. Altheim (Berlin, 1960), 125-
166; W. Sundermann, “Zur Proskynesis im sasanidischen Iran,” Mitteilungen des Instituts
fiir Orientforschung 10 (1964), 275-286. IIpo ipaHCBbKY €THMOJIOTiO JJABHHOPYCHKO-
ro cyioBa 6apma (Ofiir MOCKOBCBKUX LIAPIB JIONETPOBCHKOT €MOXM), y>Ke YaCTOTHOrO y
XIV cTomiTTi (3aBX/1 BAKOPUCTOBYETHCS PA30M i3 s1d.1bL, 13 TIepChKO1), nuB.: D. Shapira,
“Manichaios, Jywndg Gryw and Some Other Manichaean Terms and Titles”, mpum. 16.

148 1. Dujcev, Medioevo Byzantino-Slavo (I-111), 310-315, i3 6i6aiorpadieto.

149 Ilpo pesiki anraiicbKi CJ0Ba IpaHCBKOro MNOXO[KeHHs uB., Hamp.: K.H. Menges,
“Etymologika,” Henning Memorial Volume, eds. M. Boyce and I. Gershevitch, (London,
1970), 307-342; nop.: K.H. Menges, “The Oriental Elements in the Vocabulary of the
Oldest Russian Epos, The Igor’s Tale,” Word 7 (1951) [Supplement Monograph No. 1];
K.H. Menges, The Turkic Languages and Peoples. An Introduction to Turkic Studies,
hrsg. von O. Pritsak u. W. Schlachter [Ural-Altaische Bibliothek, Fortsetzung der
“Ungarischen Bibliothek,”, XV] (Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1968).

150 H.W. Bailey, “North Iranian Problems,” Bulletin of the School of Oriental and African
Studies 42 (1979), 208: im’a 6ynrapcekoro xana VII ct. cT. Asparoux (BipmeHcbke Aspar-
hrouk, TIOPKCBKeE 1 CJIOB’ SIHCbKE isperuxii) TPaKTYBaoCs SK CIIOPIAHEHE 13 OTTOMaHCHKUM
isperi, «nukuit cokos» (Nemeth), abo sk isporii, <KOHeBOJI, KOHsIp». [Ipo eTrumodiorii iuB.:
P.B. Golden, An Introduction to the History of the Turkic Peoples. Ethnogenesis and State-
Formation in Medieval and Early Modern Eurasia and the Middle East [= Turcologica,
9] (Wiesbaden, 1992), 246. Bigznaunmo Gyirapcbke < apabcbke (rabdt) crnoso robat’,
BUKOpUCTOBYBaHe y [1BJI y 3HaueHHI «MyCyJbMaHChKa 00JIACTh i3 MEYETTIO / MeUeThb»;
MOCTMOHT'OJIbChKA pociiicbka hopma — apoar.



34 an 1.4. Wanipa

mup'>', 6oapun/boljarinii (3ano3uueHa y TIOPKChKii opmi muoxcunu!)>? > ba-

rin, barynja, barysnja; biserii (*biisrd) > 0icep; bolvanii, «6oBmyp» nisi
TIOPKCBKOTO balbal (*bagawan?'>); kaean'>, can', cartak, > caoB’SHCBKE
Cretogii / Certogii i pociiicbke uepoak. HIIIe ipaHChKe CIIOBO — ¢ddur, «MaBiJIbIOH,
BEJIMKUI TEHT» %6,

Kudesnikii, kyoechuk, «JapiBHUK» MOXKe TaKOX OYyTH ipaHCBKUAM 3aro3u-
ueHHsM, *ked"’. 3maeThesi, pocilickke cmaxar, NaBHbOPYChKe dostakanii, Gyo
CIIPUIHSTO Y TY K €MOXY i3 ipaHCBhKOi!*,

Pociricbke x03aun, BoueBUb Bijl Xoja < apabcbke xavdja < nepcbke xvaddy,
«rocmofap», 0yJio, 6e3 CyMHIBY, 3aIlI03UYEHO Y X03ap0-0yarapcbKuil nepiop, “via
Cuvasica,” nonpu aymMky ®acmepa. B oceTHHCBHKill iCHYe BOUEBU/Ib X03apChKe

151 H.W. Bailey, “Exursus Iranocaucasicus,” Acta Iranica 4 (1975), 35; Bin f1oro TIOpKCHKO-
ro-3-ipaHChKOI 3aM03MUYECHHSI HOBOTIEPChKa 3BOPOTHBO 3aMO3NUmIa CBiil bahddur, i HaBITh
Mi3HI caHCKpUT Mae bahddura-. OceTuHcbKa (WO MOKasye -gh-, He -g-), NPUIHSIA
niropcbky opmy bdghatdr, ipoHCBKY bdghatyr, i Matematnuse gdbatyr i3 TypenpKoi.
TuTyn mMMPOKO BUKOPUCTOBYBABCS y BI3aHTINCHLKOMY rpeubkomy bagatour, bogotour,
CTapoCyoB’ ssHCbKOMY  bogatyri-, [pociiicbkke 6Oozamuipb, 6ambvip, Bymwvipka (Ha3Ba
MOCKOBCBKOI'O PafioHy Ta PO3TAlLOBAHOI TaM TIOPMH)], Yropceke bdror, MOHTOJIbCbKE
baghatar, 3apa3 batar (nuB. «uepBoHuil repoii» (Y nan-bBarop), cromuis MoHrouii).

152 Hus. Takox: Meunrec K.I'. Bocmounvte anemenmot 6 «Caose o noaxy Heopese». C. 83 ta
maui.

153 Ane puB.: Pacmep M. Smumosoeuneckuii caoéape pycckozo asvika. T. 1. C. 186, sxuit
BUBOJUTS L0 popMy i3 *pahlawan via Turcica, Ta: Menrec K.I'. Bocmounwie snemenmuot
6 «Caose 0 noaxky Heopese». C. 87 i pamni. [Top. kpuMcbKo-Tatapceke balaban, «BeKuin»
3ano3unyeHe y pizHi MoBu CxiHoi €Bpomnu.

154 O Xagan, nus.: Menrec K.I'. Bocmounvie aanemenmot 6 «Caose o noaxy HMzopese». C. 107
Ta fai.

155 3aniznsik (3ammsusik A.A. [Ipo6eMbl ClIaBSTHO-MPAHCKIX SI3bIKOBBIX OTHOIIEHHI IPEBHETO
nepuona. C. 37, i3 Gi6miorpagiero) po3risiiae 1e K CHJIbHE CJIOBO, MOPIBHIOKOYM i3
iHpificbkUM sanu-, «BucoTa». Te K came, 10 TepcbKe san, apabckoe San > sanovnik;
NOJIbChKE 1 YKpalHCbKe szan / §an 13 OTOMAHCBKOI TypelpKoi < apabCbhKoi < MepChKOI.
Iop.: D. Shapira, “Irano-Slavono-Tibetica: Some Notes on Saxaisa, Mithra, Lord Gshen-
Rab, Bon, and a Modern Myth”.

156 Apawmericbke swdr’ i cepelHbO-€BpeiChbKe sudar, «<IOKpOB, IOKPUBAIO», ¢ddor, apabebke
sudra, yropcoke sdtor, pociiicbke Satir (JIoflaiiTe MOJIbChKE $Zatrd, «>KiHo4a COpouKax. J.
Kurytowicz, “Les éléments persans dans le fonds lexical européen,” 394); muB. Takox:
Sh. Shaked, “Items of Dress and Other Objects in Common Use: Iranian Loanwords
in Jewish Babylonian Aramaic,” [rano-Judaica IlI, eds. Sh. Shaked and A. Netzer,
(Jerusalem, Ben-Zvi Institute, 1994), 108. BoHO MOK/IMBO OB’ s13aHe 13 30p0acTpiiiCbKUM
sutra. [Jane cnoso o6rosoprosasiocs B: Conopyxo I0.A. Ilepcunickast agMUHUCTPATUBHO-
MpaBOBasi, COLMANBHO-3KOHOMMWYECKass U KyJbTypHO-OBITOBasl JIEKCHKA B €BPENCKO-
MPAHCKKX JIUTEPaTyPHBIX MaMsATHUKAX cacaHujicKoro nepuopa. /[ peenuii mup. COOPHUK
crareit. [[Tocesmaercs] akaj. B.B. Crpyse. M., 1962. C. 344-354.

157 Cepennbo-niepceke kanddagan Bif| iHIOEBPONEICHKOTO Sak-, sIKe OB’ S3aHO 13 JTATUHCHKAM
sacer-dos: H.W. Bailey, “Iranian Ker “Foreteller” and Related Words,” Acta Iranica
30 (1990), 9. Jlikiiickke kave- , «CBSILLEHHUK», JaBHboipaHcbke kavi-. H.W. Bailey,
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CJIOBO, CHiJIbHE 13 POCICHKUM — fagus, «caca» (POCiiicbKe NnaKocmb, 4yBacbKe
péikd)'>. XazapchKuil BIUIMB Ha aJlAaHCBKY OyB CHJIBHMM; POCIFICHKI OUAUHU, IO
30epiryiucs cepey| CTapoBipiB HA MIBHIYHMX Ta CXiIHUX KOpOHaX MOCKOBI1, Bce
1Ie MICTSITh GaraTto ipaHchKuxX ejeMeHTiB'. [leski Ouaunu MPpUragyroTh IisSTHHS
PYCBKHX TepOiB, sIKi GOpOJUCS 13 €BpesiMu, TOOTO i3 Xx03apamu'®'. B oceTuHCHKIi
iCHy€e TIpMHANIMHI OJIHE OYEBUJIHE €BPEWChKE 3amo3uveHHs], kwdzos, «CBSITUI»
< gados, via Khazarica, 3a AGaeBum'®>, BenBeHicT!'®® BBaxkaB, 10 €BpEiiChKa
€THMOJIOTisI ILOT'O IIrOPCHKOTO cJioBa (BipoHi sugdeeg!, sk B Sogdiana, «ounmeHuia
BOIHEM») 1/IF030pHA, X04a He CIPOMIrcsl MOSICHUTH ii SIKOCh MO-iHIIOMY; kdws /
q’dws Takox BiIoMO y cepefHboipaHchKiil 3 TypdaHy, TaKuM YMHOM JIZKepeso
Mozke 6yTu via Manicheica. Inie 0CeTUHCHKE CIIOBO €BPENCHKOr0 MOXOKEHHS —
xedzar, «oMm, saklja» Bij €eBpericbKoOro /iéder, IEMOHCTPYE Ty K 3MiHY MiX-
3yOHOro Ta iHTepBOKalbHOTO d / d Ha dz. llle ojHUM €BpeiiCbKUM CIIOBOM B
OCETHHCBKIT MOXe OyTH kusart, «puTyajbHO 3abUTa Ha M’SICO TBapWHa»'®4;

“Iranian Ket “Foreteller” and Related Words”, 8: iHnoeBponeiicbke kuei- «crocrepirati»
> Jijiiicbke kaulés, 3HaX. BiIM. OHUHU kaulén, «CBSILEHHUK, Xpuus». ['py3uHCbKe
kadagi, «npoBiCHUK», OCETHHCHKE kadeeg, «cara, emiyHa MiCHs» TOB’si3aHi MiK COGOFO.
Kudestii, «ayno, marist Tomo» > kudesnikii BUTTISIIAIOTH SIK He-MANaTU30BaHa MapaneibHa
dopma 1o cudesii, i T.1. (nop:. Pacmep ad loc.); MOXKHA TINBKU 3]10TalyBaTUCh, YU € L
CJIOBO FepMaHCHKUM 3aIT03MYCHHSIM, TIO/IiIOHIM 32 (hOPMOIO 1 CEMaHTHKOIO JIO clioBa Kunst
> (cepenHbOBIUHE) €BpelicbKe qundes, inuui kunts.

158 TxynawBumn [Ix. 1. O npoucxosxjaeHun cjoBa «CTakaH». MpaHckoe A3biKO3HAHUe.
HUcropust, atumororusi, Tunosiorust (K 75-neturo npoc. B.M.AGaesa). M., 1976. C.186-
189; distgant > rpy3uHcbke dostkani, TaTapceke tustagan, NaBHbOPYCbKe *diisiikanii
> dostokanii > stakan. [1us.: Dpenvman [1.W. Upanckue u caassanckue azviku. C. 146;
HOBOTIEPCHKE estekdn — BTOPUHHE 3BOPOTHE 3aMO3WYEHHS i3 CYYaCHOT POCIFICHKOI.

159 A6aes B.1. Hcmopuxo-amumonoeueckuii caoséapb ocemunckoeo azvika. T. 1. C. 417.

160 Ilpo Gunuum nuB.: BecemoBckuit A.H. Pasvickanus e obaacmu pyccko20 OyX08HO20
cmuxa. M., 1889; Munnep B.®. Dxckypebi 8 obaacmb pyccko20 napoonozo anoca. M.,
1892; Mummnep B.®. Ouepru pyccroii napoonoii caosecnocmu. T. 1-3. M., 1897-1924;
Ckadptumos A.I1. [Tosmuxa u eenesuc 6vtaun. Ouepxu. M., Caparos, 1924; TTporm B.41.,
[ytunos B.H. bvrune. T. 1, 2. M., 1958; Ilponn B.S1. Pycckuii 2epouneckuii anoc.
Hzpanue 2-e, nepepadoranHoe. M., 1958. [Ipo ipaHcebki enementu quB.: G. Dumézil,
“La préhistoire indoiranienne des castes,” Journal Asiatique 216 (1930), 109-130;
Iromesuns I'. Ocetunckuii anoc u mudosorus (nep. nop pef. B. A6Gaea). HMccaedosanusn
no goavkaopy u mugpoaozuu éocmora. M., 1976; Tonopos B.H. IT00wv, Ahi Budhnya,
Badnwak”. 9mumonoaua. 1974 (1975), 3-15.

161 BaxmuBa Botiuna 0 2Kuoosune, nus.: E. Dvornik, The Slavs, 238; npo Bviiuny o xo3apure
nuB.: Ilponn B.S1. Pycckuii 2epouneckuii anoc. C. 154-166 (B iHTepHeTI € cailTH, 10
MICTSTb IOJATKOBUI (DOJIBKJIOPHUI MaTepial, OB’ s13aHUil 13 OUIMHaMu, aje X 3MicT He
3aCIyTOBYE JIOBipH).

162 A6aeB B.W. U cmopuko-amumonoeuueckuii crosapv ocemurnckozo asvika. T. 1. C. 575.

163 E. Benveniste, Etudes sur la langue Osséte, 38, npnmitka 5.

164 Ab6aes B.W. Mcmopuko-amumonoauneckuii caosapv ocemurickozo aswika. T. 1. C. 603,
«€eBpENChbKe Bij] Xa3apcbKoro kaser, koser»

165 E. Benveniste, Etudes sur la langue Osséte, 38.
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BenBenicT!®® BUCTYNaB TakoK MPOTH LI€T €TMMOJIONT, MOYACTH Yepe3 Te, L0

kosSer — HOBa, (TOOTO amKeHasbka) popma. OpHAK koser BITOMO SIK CyOCTaHTHB,
Ha BIJIMiHY BiJl kdser, npuKMeTHUKA, B Epycasumcvkomy Taamyoi, Tp. Bepaxor,
8:4 1 T.71., TaKUM YMHOM, 1I¢ 3ayBakKeHHs beHBeHicTa He Mae ceHcy; Oibl TOro,
nepexiji @ > 0 MU 3HAXOJIMMO BXKe y HalpaHIlUX (PparMeHTax, 1o 30eperaucs
Ha iyJie0-niepchKiit (To6To bdaritkh > boritkh, 21717); Te XK CIIPABEIIUBO JIJIS 1y/1e0-
TATCbKOI, UM KYXypi, ipaHCbKOi MOBU €BpeiB [larecTany Ta AsepOaiiKaHy.
[HIIMM €BpeficbKUM 3arMmo3WYeHHSIM B OCETMHCHKIN BBAXKAETHCS awan, «IPix»,
BiJT eBpeﬁCbkoro ‘awon, Xxo4a 1 [0 CKENTUYHHI 0[O I[LOr0; OCETUHCHKE
pysylmon | pusulmon, «MycynbMaHuH», AGAa€B MOSICHIOBAB, MOCUIAIOUYKCH Ha
nepexig m > b (p) y KyMUKCBKIiA'®, 3rajytoun TakoxK pifKkicHuil nepexig b > p
B OCETMHCBHKIiT; OfIHAK S 3aMpOIOHYBaB OM TYT TPy CJiB B €BPENCHKIill MOBI: Y
€BPENCHKill MOBI, 1110 MOOyTyBaja B MYyCYJbMAaHCHKOMY OTOYEHHi, apaOCbKe
rasiil, «nocyaHelb» (iMeHyBaHHs MyxamMmesia), OCiTh 4acTO 3aMiHIOBAJIOCS Ha
Pasiil, «3arIsiMOBaHU, (PEJIiTiiiHO) HIKUYEMHUIA, HE[IOCKOHAJMIT», 1 51 CXWITbHU Oa-
YUTHU TYT PEMiHICUEHIIIIO X03apCHKOT0 BOJIO/IAPIOBAHHS HAJ| TIPEJIKAaMU OCETHHIB.
CroBo, 1110 no3Havae cybomy B 6inbiocTi MoB IliBHiuHOrO KaBka3sy i cepefHboi
Boaru — i3 eBpelichKoi, Yyepe3 Tpy3uHChbKY. | MeHi BUIA€ThCs, 110 €TUMOJIOTIS
CJIOB’SIHCBKOT'O Xiiram (Xpam), pOCIiICbKe XOpOoMbl, BCE XK TaKu Moxce OyTH ce-
MITCBKOIO, GBIl TOYHO — apabChKOIO, Bift haram'®’.

[MincymoBytouu, rajaro, 110 HaBeJIeHI BUIIE JIIHTBICTUYHI CBIjOUTBA 1J1t0-
CTPYIOTh 0araToBiKOBUI NPOIIEC B3AEMOBIUIMBY 1 3MiH y 6araToOMOBHOMY 1 Oara-
TOKYJILTYPHOMY CEPE/IOBUIL SKUTEJIB cmeny.

Bar Ilan University,
Ramat Gan & Open University
of Israel

166 Ab6aeB B.W. Ucmopuko-amumonoeuneckuii caosapv ocemunckozo asvika. 1973. T. 1L
C. 247; kapauaii-6ankapcbke busliman; yeuenceke busulba(n), To1o; mop. pociiicbke
Oycypmer/Gycypman i T.J1.

167 Bcynepeu ®acmepy npo ue cioBo. Jus. Takox: Tpy6aués O.H. M3 cnaBsiHO-upaHCKuX
nekcnueckux ortHoureHmil. C. 24 mpumiTtka 40, sIKHil TOGAYMB y CIIOB’STHCBKOMY CJIOBI
«apxai3M», TIOPIBHSIBIIN HOTO i3 JaBHLO-1PAHCBKUM harmydm-, «Tanaiy.



